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Değerli Müşterimiz, 

Ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz. Yüksek kaliteli malzemeler 
kullanılarak üretilen bu yeni, modern, fonksiyonel ve pratik ürünün, 
beklentilerinizi en iyi şekilde karşılayacağından eminiz. Bu cihazın kullanımı 
oldukça kolaydır ancak; en iyi sonucu alabilmek için, bu kitapçıktaki açıklama ve 
talimatları okuyup uygulamanız üretici tarafından tavsiye edilmektedir. Bir 
başvuru kaynağı olarak bu kılavuzu güvenli bir yerde saklamanızı rica ederiz. 

Dikkat! Bu cihaz sadece ev tipi alanlarda kullanılmak üzere üretilmiştir ve 
yetkili personel veya servis tarafından kurulmalıdır. 

Firmamız, bu kitabın çeviri ya da basımından kaynaklanan, cihazın hatalı 
kullanımından doğacak; insana, çevresine veya diğer malzemelere zarardan 
dolayı sorumluluk kabul etmemektedir. Firmamız, ürünü asıl fonksiyon ve 
emniyetini etkilemeden kullanıcıyı ilgilendirse dahi ürün üzerinde gerekli ya da 
yararlı gördüğü değişikliklerin yapılması hakkını saklı tutar. 
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Dear Customer, 

We would like to thank you and congratulate you on your choice. 

This new product has been carefully designed and built using top quality 
materials, and meticulously tested to ensure that it meets all your culinary 
requirements. 

Please read and observe these simple instructions, which will enable you to 
achieve excellent results from the very first time you use it. 

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE USE 

This product is designed for domestic use. The manufacturer declines all 
responsibility for personal injury or property damage deriving from incorrect 
installation or improper, erroneous or unsuitable use. 
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UYARI! 

Olası mikrodalga enerjisine maruz kalınması durumunu engelleyici 
önlemler   
(a) Fırını kapağı açık halde kullanmaya çalışmayınız, mikrodalga enerjisine maruz 
kalmanıza ve bu etkiden zarar görmenize yol açabilir. Bu nedenle güvenlik kilidini 
kırmayınız ya da oynayıp ayarını değiştirmeyiniz. 
(b) Fırın ön yüzü ile fırın kapağı arasına herhangi bir nesne koymayınız ve leke veya 
temizleyici kalıntılarının contalı kısımlarda birikmesini önleyiniz. 
(c) UYARI: Fırın kapağı ya da kapak contaları zarar görmüşse, yetkili bir kişi zarar 
gören kısımları onarmadan fırını çalıştırmayınız. 

Ek bilgi: Eğer cihazın bakımı ve temizliği iyi yapılmazsa, yüzeyi bozulup cihazın 
ömrünün kısa olmasına ve bu nedenle oluşabilecek tehlikelere neden olabilir. 
MİKRODALGA FIRIN TEKNİK ÖZELLİKLERİ 

 

 -MW9018S02  TEKNİK ÖZELLİKLERİ 
SILVERLINE MODEL ADI  

VOLTAJ 230 V~ 
FREKANS 50 Hz 
MİKRODALGA GİRİŞ GÜCÜ 1250 W 
MİKRODALGA ÇIKIŞ GÜCÜ 800 W 
REZİSTANS (IZGARA) GÜCÜ 1000 W 
FIRIN HACMİ 20 LITRE 
DÖNER CAM TEPSİ 245 mm 
ÇERÇEVE DAHİL ÜRÜN ÖLÇÜLERİ (GxDxY) 59  mm 
NET AĞIRLIK 1 

 

5x3 4x38

 MW9018B02               
 MW9018B02               -MW9018W02

               MW9018W02
MW9018S02

5 kg 
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ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI 
UYARI: Yangın riski, elektrik çarpması, insanlara zarar verecek durumlar veya 
mikrodalga enerji sızması ve bu enerjiye maruz kalınması gibi cihazınızı kullanırken 
yaşayabileceğiniz riskleri azaltmak için altta yer alan basit uyarıları dikkate alınız. 
1.Uyarı: Kapalı kapların patlama riski olduğu için sıvı yiyecek, içecekler ve diğer 
yiyecekleri kapalı kaplarda ısıtmayınız. 
2.Uyarı: Mikrodalga enerji sızmasına karşı önlem olarak koyulan kaplamaların 
yetkili servis harici kişilerce, her türlü tehlike riskine karşı çıkartılmaması 
gerekmektedir. 
3.Uyarı: Çocuklara fırının çalışması hakkında gerekli talimatları verip yanlarında 
olmadan çalıştırmalarına izin verebilirsiniz. Verdiğiniz talimatlarla çocuklar fırının 
nasıl çalıştırılacağını öğrenmeli ve düzgün kullanmaması durumunda zarar 
görebileceğini ve tehlikeli durumlara sebebiyet vereceğini bilmelidir. 
4.Uyarı: Fırının kombine kullanıldığı durumlarda pişirimden dolayı fırında oluşacak 
ısı nedeniyle çocukların fırını tek başlarına çalıştırmalarına izin vermeyiniz. 
5.Mikrodalga fırına uygun olan kap gibi mutfak gereçleri kullanınız. 
6.Fırın düzenli olarak temizlenmeli ve yemek artıkları silinmelidir. 
7.Olası mikrodalga enerjisine maruz kalınması durumunu engelleyici önlemler! 
Kısmını dikkatlice okuyunuz ve uyarılara uyunuz. 
8.Plastik veya kağıt kaplarda yemek pişirirken tutuşma olasılığına karşı, kapları 
gözleyerek kontrol ediniz. 
9.Duman görürseniz fırını kapatın ya da fişini çekip, alevi söndürmek için fırın 
kapağını kapalı tutunuz. 
10.Yemekleri haddinden fazla pişirmeyiniz. 
11.Fırın iç haznesini depolama amacıyla kullanmayınız. Ekmek, pasta, kurabiye gibi 
şeyleri mikrodalga fırının içine koyup fırını kap amacıyla kullanmayınız. 
12.Kağıt ve plastik kapları mikrodalga fırına koymadan önce, üzerlerindeki klipsleri 
ya da metal tutmakları çıkartınız. 
13.Ürünün montaj ve yerleştirmesini montaj kılavuzundaki talimatlara uyarak 
yapınız. 
14.Isıtma işlemi bittikten sonra bile patlama riski oluşturduklarından, kabuklu 
yumurta ve çok pişmiş yumurtaları mikrodalgada ısıtmayınız. 
15.Cihazı sadece kullanma kılavuzunda açıklanan kullanma amaçlarına uygun 
olarak kullanınız. Aşındırıcı kimyasal madde ve gazları bu cihazda kullanmayınız. 
Cihaz özellikle mutfak pişirimleri için dizayn edilmiştir. Endüstriyel ve laboratuvar 
kullanımları için dizayn edilmemiştir. 6



 

16.Ürün elektrik kablosu zarar görürse, herhangi bir tehlikeli durumu önlemek için 
yetkili servis veya yetkili elektrikçiler tarafından değiştirilmelidir. 
17.Ürünü ev koşulları dışında dışarıda kullanmayınız ve bırakmayınız. 
18.Ürünü suya yakın bir yerde, ıslak zeminde ya da havuza yakın bir yerde 
kullanmayınız. 
19.Fırın çalıştığı esnada yüzeylerinde yüksek sıcaklık oluşabilir. Elektrik kablosunu 
ısınan yerlerden uzak tutunuz ve fırının üstünü herhangi bir şeyle örtmeyiniz. 
20.Elektrik kablosunu masa veya tezgahın kenarından sarkıtmayınız. 
21.Fırının bakımının yapılmaması ve temiz tutulmaması yüzeyin bozulmasına ve 
tehlikeli bir biçimde fırının kullanım ömrünün kısalmasına yol açabilir. 
22.Mikrodalga fırında ısıtılan bebek mamaları ve biberonların içindekiler servis 
yapılmadan önce karıştırılmalı ve sıcaklığı yanıkları engellemek için kontrol 
edilmeli. 
23.İçeceklerin mikrodalga ile ısıtılması geciktirilmiş patlayıcı kaynamaya sebebiyet 
verebilir. Elinizle kabı fırından alırken dikkat ediniz. 
24.Cihaz yanlarında sorumluluk alacak ve yetkin bir kişi olmadan çocuklar, zihinsel 
engelliler ve tecrübesiz kişiler tarafından kullanılmaya müsait değildir. 
25.Çocukların cihazla oyun niyetine oynamamaları sağlanmalıdır. 
26.Mikrodalga fırın mutfak dolabı içinde test edilmedikçe mutfak dolabı içine 
yerleştirmeyiniz. 
27.Cihaz dış zamanlayıcı ve uzaktan kumandalı sistem ile çalışacak şekilde 
tasarlanmamıştır. 
28.Uyarı: Ampul değişiminden önce olması muhtemel olan elektrik çarpmasını 
engellemek için cihazın kapalı olması sağlayınız. 
29.Kullanım esnasında erişilebilir parçaları sıcak olabilir. Küçük çocukların buhar 
temizleyicileri kullanmasını engelleyiniz. 
30.Çekmece yüzeyleri ısınabilir. 
31.Fırın cam kapısını temizlemek için sert aşındırıcı temizleyiciler ve keskin metal 
kazıyıcı kullanmayınız. Bu şekilde temizleme; cam yüzeyini çizebilir ve camın 
parçalanmasıyla sonuçlanabilir. 
32.Cihaz kullanım süresince sıcak olabilir. Mikrodalga fırının ısıtıcı elemanlarına 
dokunmamak için dikkat ediniz. 
33.Sadece bu mikrodalga fırına ait sıcaklık ölçeri kullanınız.(Mikrodalga fırınlarla 
kullanımı kolaylık sağlar). 
34.Cihazın arka yüzü duvara karşı gelecek şekilde yerleştirilmelidir. 
35.Cihaz çalışır durumdayken kapısı ve dış yüzeyi ısınabilir. 
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36.ªA«A¬IDAK®ªÖNER®LER®ªD®KKATL®CEªOKUYUNUZªVEªDAHAªSONRAªYARARLANMAKª
®Ç®NªSAKLAYINIZª
37.ª

ª ª ª ª ª ª ª38.ªTalimatlardaªbelirtildi²iªgibiªmikrodalgaªf³r³n,ªdekoratifªkapa²³ylaªçal³´t³r³lmal³d³r.ª
39.ªBuªcihazªevªtipiªkullan³mªiçinªveªa´a²³dakiªgibiªbenzerªuygulamalar³ndaªkullan³lmakª
içinªtasarlanm³´t³r;ª

� Ma²azalarda,ª ofislerdeª veª di²erª i´yerlerinde,ª elemanlar³nª kulland³²³ª
mutfaklarda,ª

� Oteller,ªmotellerªveªikametªamaçl³ªdi²erªyerlerde,ª
� Çiftlikªevlerinde,ª
� Pansiyonªtipiªyerlerde,ª

40.ªBuharl³ªtemizleyicilerªkullanmay³n³z.ª
41.ª F³r³n³n³z³nª kap³s³n³ndakiª cam³ª temizlerken,ª a´³nd³r³c³ª kimyasallarª veª metalª
kaz³y³c³larªkullanmay³n³z.ªYüzeydekiªherhangiªbirªçizik,ªf³r³nªcam³n³nªk³r³lmas³naªnedenª
olabilir.ª
42.ª D®KKAT:ª Buª cihazª veª ç³kart³labilirª parçalar³ª kullan³mª boyuncaª s³cakª olacakt³r.ª
Cihaz³nª s³cakª elemanlar³naª dokunmaktanª kaç³n³n³z.ª 8ª ya´³ndanª küçükª çocuklar³ª
cihazdanªuzakªtutunuzªveªyakla´maªihtimalineªkar´³ªsürekliªdenetleyiniz.ªª ª

ª

Buªcihaz³µª8ªya´³ndaªveªdahaªbüyükªya´takiªçocuklarªileªfiziksel,ªalg³salªveªzihinselª ª
kapasiteleriªveyaªtecrübeleriªyetersizªolanªki´ilerinµªcihaz³nªkullan³m³ylaªilgiliªtalimatª ª
verilmesiªdurumundaªª¶·¸´abilecekªªriskleriªªªanla¹º»³ªª¼½ªª¾¿¼½À·ÁªÂÁÃª´½ÄÁ·Å½

ªªªªªªªÄ¸··ºÀºÂÁ·¹½»ÁªÆº·ÁÀÅ½ªÄ¸··ºÀ¹º»³ÀºªÁÇÁÀª¼½ÃÁ·ÁÃÈ ª
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FIRIN MONTAJ VE KURULUMU 

FIRIN PARÇA VE AKSESUARLARI: 

 

A.KONTROL PANELİ 
B.DÖNER TEPSİ MİLİ 
C.DÖNER TEPSİ MONTAJ HALKASI 
D.CAM TEPSİ 
E.FIRIN CAMI 
F.KAPAK CAM BAĞLANTISI 
G.GÜVENLİ KAPAK KİLİTLEME SİSTEMİ 
(Kapak Açıldığında Elektriği Keser.) 

 

UYARI: Fırınınızı ambalajından çıkartıp fırın içini boşaltınız. 

Fırınınızla birlikte gelen aksesuarlar şunlardır: 

1 adet cam tepsi 
1 adet döner tepsi montaj halkası 
1 adet kullanma kılavuzu 
  

F

G

A

C BE D

Izgara ayağı (Sadece Izgara için kullanılır
 ve cam tepsinin üzerine konabilir) 
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Döner Tepsi Montajı 
 

a. Cam tepsiyi kesinlikle ters 
yerleştirmeyiniz. Hareketini 
kısıtlamayınız. 
b. Fırının çalışması esnasında 
cam tepsi ve halkası her zaman 
kullanılmalıdır. 
c. Pişirilecek yemekler ve kapları 
her zaman için cam tepsinin 
üstüne konulmalıdır. 
d. Cam tepsi veya montaj 
halkası kırıldığında yetkili 
servise başvurunuz. 
 
 
 
 
 
 

MİKRODALGANIN MONTAJI VE BAĞLANTILARI 

1.Bu cihaz ev tipi kullanımlar için dizayn edilmiştir. 
2.Bu fırın ankastre olarak kullanılmak için tasarlanmıştır. Tezgah üstünde ve dolap 
içinde kullanılmak için tasarlanmamıştır. 
3.Lütfen kurulum talimatlarını okuyunuz. 
4.Cihaz 60 cm eninde duvara monte edilmiş dolaba kurulabilir ( en az 50 cm 
derinlikte ve zeminden 85 cm yükseklikte). 
5.Cihaz uygun bir fiş ile donatılmıştır ve cihaz uygun olarak montajı yapılmış 
topraklı bir prize takılmalıdır. 
6.Şebeke voltajı anma etiketinde gösterilen değerlerle aynı olmalıdır. 
7.Ürün arka paneli ile fişin takılacağı priz arasında(fiş takıldıktan sonra) en az 3mm 
temas aralığı olmalıdır. 
8.Adaptör ve uzatma kablosu kullanmayınız. Aşırı yüklenme yangına neden 
olabilir. 
  

11



 

UYARI: Mikrodalga fırını ocak ya da diğer ısı cihazlarına üstüne kurmayınız. Bu tip 
cihazlarında üstüne veya çok yakınına koyarsanız mikrodalga fırın zarar görebilir ve 
garanti kapsamından çıkar. 

 

 
Cihazın ulaşılabilir yüzeyleri çalışma esnasında 
sıcak olabilir. Dikkat ediniz. 

ANKASTRE MONTAJ TALİMATLARI 
Lütfen kurulumdan önce kılavuzu dikkatlice okuyunuz. 

��������
Elektrik Bağlantısı 
Fırının elektrik bağlantı fişi sadece düzgün bir şekilde topraklanmış prizlere 
takılmalıdır. Düzenlemelere göre elektrik bağlantısı yetkili servis veya 
elektrikçilerce yapılmalıdır. Ürün arka paneli ile fişin takılacağı priz arasında(fiş 
takıldıktan sonra) en az 3mm temas aralığı olmalıdır. 
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B. Dolabın Hazırlanması 

1. ALT DOLAP ŞABLONU üzerinde bulunan açıklamaları 
okuyun, şablonu dolabın alt düzlemine yerleştirin. 

2. Şablonun "a" işaretlerine göre kabinin alt düzlemini işaretleyin. 

Vida A 

Sabitleme ayağı 

Merkez çizgisi 

3. Alt kabin şablonunu kaldırın ve sabitleme ayağını vida A ile sabitleyin. 

Vida A 

Sabitleme ayağı 

 

a a

CENTER LINE

 FRONT EDGE

 L
EF

T 
ED

GE

T EDGE
 RIGH

a a
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Ankastre Kabin
Ankastre kabinin arkas kapal olmamaldr. Ankastre kullanm için mikrodalga frn
montaj yüksekli i yerden 85 cm yukarda olmaldr.
Hava giri ve çk bo luklarn kapatmaynz.

340
370+2
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2. Kapağı açınız, vida B (C)’yi çerçevedeki montaj deliğinden geçirip 
sıkılaştırarak fırını kabine sabitleyiniz. Daha sonra çerçeve plastik kapağını 
montaj deliğine takınız. 

������������������
1. Ürünle birlikte uzun bir kablonun yaratacağı karmaşıklığa karşı kısa bir elektrik 
kablosu verilmektedir. 
2. Eğer uzun bir kablo kullanılmak istenirse: 

a) Kablonun ya da kullanılacak uzatma kablosunun elektrik anma değerleri, 
fırının anma değerlerinden yüksek olmalıdır. 
b) Uzatma kablosu topraklamalı 3’lü kablo olmalıdır. 
c) Uzun kablo kıvrım yapıp tezgahın üstüne savrulmayacak şekilde 
ayarlanmalıdır. Uzun kablo tezgahın üzerine kıvrım yapılmayacak şekilde 
düzenlenmelidir  (Çocuklar tarafından kazara çekilebilir).  

UYARI! 
Mikrodalga enerjisine maruz kalma durumuna karşı herhangi bir tamir ve 
düzeltme işlemini yetkili servis ve kişilerce yapılması gerekmektedir. 
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TEMİZLİK 
Cihazın fişinin prizden çekilmiş olduğundan emin olun. 
1. Kullanımdan sonra fırının boşluğunu hafif nemli bir bezle silin. 
2. Aksesuarları sabunlu su ile temizleyin. 
3. Kapı çerçevesi, sızdırmaz contalar ve civarındaki parçalar kirlendiklerinde 
dikkatli bir şekilde nemli bir bezle temizlenmelidir.  
4. Fırının kapak camını temizlemek için aşındırıcı temizlik maddeleri veya keskin 
metal kazıyıcılar kullanmayın, bunlar yüzeyi çizebilir ve camın çatlamasına neden 
olabilir. 
5. Temizleme İpucu --- Fırın haznesinin yiyeceklerin temas edebileceği iç 
duvarlarının daha kolay temizlenmesi için: Yarım limonu kaseye koyun, 300 ml 
su ekleyerek %100 güçte mikrodalgada 10 dakika boyunca ısıtın. Yumuşak, kuru 
biz bez yardımıyla fırını silerek temizleyin.  
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PİŞİRME KAPLARI REHBERİ 
Mikrodalga fırında kullanılabilir kaplar ve kullanılamaz kaplar bölümündeki 
talimatları okuyunuz. 
Bazı metal olmayan kapların mikrodalga fırında kullanılması güvenli olmayabilir. 
Neyi kullanacağınızdan tam olarak emin değilseniz aşağıdaki kap testini yaparak 
kabın güvenli olup 
olmadığını anlayabilirsiniz.  
Kapların mikrodalga fırına uygunluk Testi: 
1.Mikrodalgaya karşı güvenli bir kabın içine 250 ml civarında soğuk suyla doldurup 
yanına da denemek istediğiniz kabı koyunuz. 
2.Maksimum güçte 1 dk. boyunca çalıştırınız. 
3.Isıtma bittikten sonra kaba dokunun. Eğer ılıksa bu kabı mikrodalga ile 
pişirimlerde kullanmayınız. 
4.1 dakikalık pişirme süresini geçirmeyin. 

MİKRODALGA FIRINDA KULLANILABİLİR KAPLAR 

Toprak Kaplar: Kap üreticisinin talimatları varsa uygulayınız. Toprak kabın tabanı fırın 
döner cam tepsisinden 5 mm yukarıda tutulmalıdır. Yanlış kullanım cam tepsinin 
kırılmasına yol açabilir. 
Yemek Takımları: Sadece mikrodalgada kullanılabilir yemek takımlarını kullanınız. 
Üreticinin talimatlarını takip ediniz. Kırık ya da aşınmış takımları mikrodalgada 
kullanmayınız. 
Cam Kavanozlar: Kapağı her zaman açık olarak koyun. Sadece içindekileri ısıtma 
amaçlı kullanın. Cam kavanozlar genelde ısıya karşı çok dayanıklı olmadıkları için 
kırılabilirler. 
Cam yemek takımları: Sadece ısıya dayanıklı fırın kaplarını kullanınız. Cam takımın 
metal parçası ya da aksesuarı olmamasına dikkat ediniz. Kırık ya da hasarlı parçaları 
kullanmayınız. 
Fırında pişirme poşetleri: Üreticinin talimatlarını dikkate alınız. Paketin ağzını metal 
bağ ile kapatmayınız. Paketin içinden buharların çıkabileceği boşluklar yaratın. 
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Kağıt tabak ve bardaklar: Sadece ısıtma ve kısa süreli pişirme kullanınız. Pişirime 
esnasında fırının başından ayrılmayınız. 
Kağıt havlular: Sadece yemeği sarmak ve yağını almak acıyla çok kısa süreli 
pişirimlerde kullanılır. Kağıt peçeteyle çalıştırdığınızda mutlaka fırının başında olunuz 
ve çok kısa süreli çalıştırınız. 
Plastik Kaplar: Sadece mikrodalga pişirime uygun olan ürünleri kullanınız. Kap 
üreticisinin talimatlarına uyunuz. Bazı plastik kaplar içindeki yemek ısındıkça sıcaktan 
etkilenerek erime yapabilir. Kaynatma torbaları ya da ağzı sıkıca bağlanmış plastik 
poşetlerde mutlaka havanın çıkacağı boşluklar bulunmalıdır. 
Plastik folyolar: Sadece mikrodalgaya uygun ibaresi olan folyoları kullanınız. Pişirime 
esnasında yemeğin buharını içerde tutmak için kullanınız. Plastik folyonun yemekle 
birebir temasını engelleyiniz. 
Parşömen kağıdı: Yemek sıçramalarını önlemek için kapak olarak kullanınız. 
Termometreler: Sadece mikrodalga fırında kullanıma uygun olduğu belirtilen 
termometreleri kullanınız. (Et ve şeker termometreler). 
Yağlı kağıt: Sıçramayı önlemek ve nemi yiyecek içinde hapsetmek için kapak 
maksadıyla kullanınız. 

MİKRODALGA FIRINDA KULLANILAMAYAN KAPLAR  

Alüminyum Tepsi: Elektrik atlamalarına sebep olabilir. Yemeği mikrodalgada 
kullanılabilir bir kaba aktarınız. 
Metal saplı yemek kartonu: Elektrik atlamalarına sebep olabilir. Yemeği mikrodalgada 
kullanılabilir bir kaba aktarınız. 
Metal kaplar ya da metal parçaları olan kaplar: Metaller mikrodalga enerjisinden 
yemeği korur. Metal parçalar elektrik atlamalarına neden olur. 
Kağıt keseler ve kaplar: Fırının içinde tutuşarak yanabilir. 
Plastik köpük ve strafor tarzı kaplar: Yüksek sıcaklığa maruz kaldığı zaman plastik 
köpük eriyebilir ve sıvıyı kirletebilir. 
Tahta ve benzeri kaplar: Mikrodalga kullanıldığında kupkuru olur ve tahtanın 
çatlamasına veya kırılmasına sebep olur. 
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Çalıştırma Talimatları

1. Saati Ayarlama 
Mikrodalga fırına ilke kez enerji verildiğinde, fırının ekranında “0:00” 
görüntülenecek, ikaz kornası bir kez çalacaktır. 

1) Saat fonksiyonunu seçmek için " " üzerine iki kez basın, saat rakamları 
yanıp sönmeye başlayacaktır.  

2) Dakika değerini ayarlamak için “ ” çevirin, girilen dakika 0--23 arasında 
olmalıdır. 
 

3) “ ” tuşuna basın, dakika rakamları yanıp sönmeye başlayacaktır. 
 

4) Dakika değerini ayarlamak için “ ” çevirin, girilen dakika 0--59 arasında 
olmalıdır. 
 

5) Saat ayarını tamamlamak için " " üzerine basın, ":" yanıp sönecek ve saat 
gösterilecektir. 
 
Not: 1) Eğer saat ayarlanmamışsa, enerji verildiği zaman çalışmayacaktır. 

2) Saat ayarı işlemi sırasında eğer " " basarsanız, fırın otomatik olarak 
bir önceki duruma dönecektir. 

 
2. Mikrodalgada Pişirme

" " tuşuna bir kez bastığınızda ekranda “P100” görüntülenir. "   " üzerine ardı 

ardına basarak veya " " çevirerek istediğiniz enerji seviyesini seçin. Her 
basışta "P100", "P80" "P50", "P30","P10"..."C-2" görüntülenecektir. Daha sonra

 " " üzerine basarak onaylayın ve " " çevirerek pişirme süresini 0:05 ile 
95:00 arasında ayarlayın. Pişirme işlemini başlatmak için  

" üzerine yeniden basın.  
Örnek: Eğer mikrodalga fırını %80 gücünde 20 dakika boyunca çalıştırmak 

istiyorsanız, fırını aşağıdaki gibi çalıştırabilirsiniz. 
 
1) “  ” üzerine bir kez basın, ekranda "P100" görünecektir. 
 

2) Bir kez daha “  ” basarak veya “   ” çevirerek mikrodalga enerjisini %80 
olarak ayarlayın. 
 

 "
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3) Onaylamak için “ ” basın, ekranda “P 80” görüntülenecektir. 
 
4) Pişirme süresini ayarlamak için fırının ekranında “20:00” görüntülenene kadar “

” çeviriniz. 
 
5) Pişirmeyi başlatmak için “  “ tuşuna basın. 
Not: Pişirme süresinin ayar kademe kodları aşağıdaki gibidir: 

0—1 dk : 5 saniye 
1—5 dk : 10 saniye 
5—10 dk : 30 saniye 
10—30 dk : 1 dakika 
30—95 dk : 5 dakika 

 
 
 

 Tuş  takımı  açıklamaları
Sıralama Ekran Mikrodalga 

Enerjisi 
Izgara 
Enerjisi 

1 P100 100%  
2 P80 80%  
3 P50 50%  
4 P30 30%  
5 P10 10%  
6 G 0% 100% 
7 C-1 55% 45% 
8 C-2 36% 64% 

3. Izgara veya Kombi Pişirme
 
" " tuşuna bir kez bastığınızda ekranda “P100” görüntülenir. 

 

" " üzerine ardı ardına basarak veya " " çevirerek istediğiniz enerji seviyesini  
seçin. Her basışta "P100", "P80" "P50", "P30","P10","G","C-1","C-2" 

görüntülenecektir. Daha sonra " " üzerine basarak onaylayın ve " " çevirerek 
pişirme süresini 0:05 ile 95:00 arasında ayarlayın. Pişirmeye başlamak için 

yeniden “ ” basın. 
 
Örnek: 10 dakikalık bir pişirme işleminde mikrodalga gücünün %55 ve ızgara 
gücünün %45 (C-1) olmasını istiyorsanız, aşağıdaki adımları uygulayarak fırını 
çalıştırabilirsiniz. 

" "
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1) “  ” üzerine bir kez basın, ekranda "P100" görünecektir. 
 
2) Süre ayarı için “ ” basın veya kombi modunu seçmek için “ ”

 çevirin. 1 modu. 
 

3) Onaylamak için “   ” basın, ekranda “C-1” görüntülenecektir. 
 
4) Pişirme süresini ayarlamak için fırının ekranında “10:00” görüntülenene kadar “

” çeviriniz. 
 
5) “  “ üzerine basarak pişirme işlemini başlatın. 

 
Not: Izgara süresinin yarısı dolduğunda fırın iki kez ikaz sesi verir, bu normaldir. 

Yiyeceklerin daha iyi ızgara edilmesi amacıyla, yiyeceği çevirdikten sonra 

kapağı kapatıp “  “ tuşuna basarak pişirmeye devam edin. Eğer hiçbir 
işlem yapılmazsa, fırın çalışmaya devam edecektir. 

 
 
4. Hızlı Başlat

1) Bekleme durumunda iken %100 enerjiyle pişirmeyi başlatmak için “  “ tuşuna 
basın, bundan sonraki her basışta pişirme süresi 95 dakikaya ulaşıncaya kadar 30 
saniye artacaktır. 

2) Mikrodalga, ızgara ve kombi pişirme modunda iken “ " tuşuna basıldığında, 
pişirme süresi 30 saniye artacaktır. 
3) Bekleme durumunda pişirme süresini %100 mikrodalga enerjisi ile ayarlamak 

için " " sola çevirin ve " " üzerine basarak pişirme işlemini başlatın. 
 
 
5. Ağırlığa göre Buz Çözme

1) Bir kez “      ” basın, fırının ekranında “dEF1” görüntülenir. 
 

2) Yiyeceklerin ağırlığını 100 ila 2000 g arasında seçmek için “ ” çevirin. 
 

3) Buz çözmeyi başlatmak için “ ” basın.
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6. Süreye göre Buz Çözme
 
1) “     ” üzerine iki kez bastığınızda, ekranda "dEF2" görüntülenir. 
 

2) Buz çözme süresini ayarlamak için “ ” çevirin. MAKSİMUM süre 95 
dakikadır. 

 

3) Buz çözmeyi başlatmak için “ ” basın. Buz çözme enerjisi P30'dur ve 
değiştirilmeyecektir. 

 

7. Mutfak Zamanlayıcısı
(1) " " üzerine bir kez basın, ekranda 00:00 görüntülenecektir. 

(2) Doğru zaman ayarını girmek için " " çevirin. (Maksimum pişirme süresi 

95 dakikadır.) 

(3) Ayarı doğrulamak için " " üzerine basın. 

(4)  Mutfak zaman ayarına ulaşıldığı zaman, zaman ayarı göstergesi söner. İkaz 

sesi 5 kez çalacaktır. 

 Eğer saat ayarlanmışsa (24 saatli sistem), ekran geçerli saati gösterir. 

 Not: Mutfak zamanlayıcısı 24 saatlik sistemden farklıdır. Mutfak Zamanlayıcısı 

sayaç olarak kullanılır. 

 
8. Otomatik Menü

1) Menü seçimi yapmak için " " sağa çevirin, pizza, et, sebze, makarna, 
patates, balık, içecek ve patlamış mısır anlamına gelecek şekilde "A-1" ile "A-
8" arasındaki değerler görüntülenecektir. 

2) "  

3) Menü tablosunda belirtildiği şekilde varsayılan ağırlığı " " seçin. 
4) "  

Örnek: Eğer 350 g balık pişirmek için “Otomatik Menüyü” kullanmak 
isterseniz, 

  " üzerine basarak onaylayın.

   " üzerine basarak pişirme işlemini başlatın.
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1) "A-6" görüntüleninceye kadar " " saat yönünde çevirin. 

2) "  

3) Balığın ağırlığını seçmek için ekranda "350" görüntüleninceye kadar " " 
çevirin. 

4) "  
 
  

Menü tablosu: 
Menü Ağırlık Ekran 

A-1 
Pizza 

200 g 200 
400 g 400 

A-2 
Et 

250 g 250 
350 g 350 
450 g 450 

A-3 
Sebze 

200 g 200 
300 g 300 
400 g 400 

A-4 
Makarna 

50g(450 ml soğuk suyla) 50 
100g(800 ml soğuk suyla) 100 

A-5 
Patates 

200 g 200 
400 g 400 
600 g 600 

A-6 
Balık 

250 g 250 
350 g 350 
450 g 450 

A-7 
İçecek 

1 fincan (120ml) 1 
2 fincan (240 ml) 2 
3 fincan (360ml) 3 

A-8 
Patlamış mısır 

50 g 50 
100 g 100 

   " üzerine basarak onaylayın.

   " üzerine basarak pişirme işlemini başlatın.
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9. Çok aşamalı pişirme

Pişirme için en fazla 2 aşama ayarlanabilir. Çok-aşamalı pişirmede, eğer bir 
aşama buz çözme ise birinci aşamada otomatik olarak buz çözme 
yapılacaktır. 
Örnek: Eğer 5 dakika boyunca buz çözmek ve sonra mikrodalga fırın %80 

enerji seviyesinde iken 7 dakika boyunca çalıştırmak için aşağıdakileri 
yapın: 

 
1) " " üzerine iki kez bastığınızda, ekranda "dEF2" görüntülenir. 

2) Buz çözme süresini ayarlamak için ekranda "5:00" görüntüleninceye kadar 

" " çevirin. 

3) " " üzerine bir kez basın, ekranda "P100" görünecektir. 

4)  Bir kez daha “      ” basarak veya “P80” çevirerek mikrodalga enerjisini
 %80

 
olarak ayarlayın. 

5) Onaylamak için “    ” üzerine basın, ekranda “P 80” görüntülenecektir. 

6) Pişirme süresini ayarlamak için ekranda “07:00” görüntüleninceye kadar 

“ ” çevirin. 

7) "

bir kez çalacaktır, buz çözme zaman ayarı geri sayacaktır; ikinci aşama 

girildiğinde de ikaz kornası bir kez ve pişirme bittiğinde ise beş kez 

çalacaktır. 

 

   " üzerine basarak pişirme işlemini başlatın, ikaz sesi birinci aşama için 
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yeniden eski durumuna döner.  
(2)  Pişirme durumunda saati öğrenmek için “ ” üzerine basın, 3 saniye 

boyunca saat görüntülenir. 

11. Çocuklar için Kilitleme Fonksiyonu
Kilitleme: Bekleme durumundayken, 3 saniye “ ” tuşuna basınız. Çocuk 

kilidinin etkinleştirildiğini belirten uzun bir bip sesi duyarsınız ve zaman 
ayarlanmışsa saat ekrana gelir. Aksi takdirde “ ” görüntülenir. 
Ayrıca kilitleme göstergesi yanar. 

Kilidi iptal etme: Kilitli durumdayken, 3 saniye boyunca " " üzerine basın, 
kilidin iptal edildiğini bildirmek üzere uzun bir ikaz sesi duyulacaktır. 

 
  

12. Teknik Özellikler

(1)  Pişirme işlemi sırasında kapak açılırsa işleme devam etmek için "  " tuşuna 

basılmalıdır; 
(2)  Pişirme programı ayarlandıktan sonra, 1 dakika boyunca " " tuşuna 

üzerine basılmazsa Geçerli saat ekrana gelir. Ayar iptal edilir. 

(3) Etkili bir basış yapıldığında sesli ikaz duyulur, aksi takdirde tepki verilmez. 

10. Öğrenme Fonksiyonu

(1)  Mikrodalga, ızgara ve kombinasyon pişirme durumlarında "  " üzerine 
basın,  3 saniye boyunca geçerli olan enerji ayarı görüntülenir. 3 saniye sonra, fırın 
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SERVİSİ ÇAĞIRMADAN ÖNCE YAPILMASI GEREKENLER 

NORMAL DURUMLAR 

TV yayınlarında bozulma Radyo ve TV yayınları mikrodalga fırının 
çalışması sırasında, diğer ev aletlerinin çalışması 
sırasında da yaşanabilen hafif yayın 
bozukluklarına uğrayabilir. Normal bir 
durumdur. 

Loş fırın ışığı Düşük güçte çalışırken fırın ışığı loş 
olabilir. Normal bir durumdur. 

Kapakta buhar birikimi ve 
havalandırmalardan sıcak hava gelişi 

Pişen yemeğin çıkaracağı buhar soğuk bölgelerde 
yoğunlaşabilir ve sıcak hava havalandırma 
deliklerinden çıkabilir. Normal bir durumdur. 

Fırın yanlışlıkla içinde yiyecek yokken 
çalıştırılırsa; 

Fırının içi boşken çalıştırmayınız. Tehlikelidir. 

 

SORUN OLASI SEBEBİ ÇÖZÜM 
 
 
 
 
Fırın çalışmıyor 

1)Elektrik kablosu sağlam 
takılmamıştır 

Fişi prizden çekip 10 saniye 
bekleyip yeniden takınız. 

2) Sigorta atmıştır ya da devre 
kesici devrededir. 

Sigortanın değişmesi ya da 
devre kesicinin durdurulması 
gerekmektedir. Yetkili servisin 
düzeltmesi tavsiye edilir. 

 
3)Prizde sorun vardır. 

Prize diğer elektrikli aletleri 
takarak deneyiniz. 

Fırın ısıtmıyor 4) Kapak tam kapanmamıştır. Kapağı tam olarak kapatınız. 
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MODEL 
MW9018B02
MW9018W02
MW9018S02

www.silverline.com

MICROWAVE 
USER MANUAL  



 

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE 
ENERGY 
(a)  Do not attempt to operate this oven with the door open since this can 
result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to break 
or tamper with the safety interlocks. 
(b)  Do not place any object between the oven front face and the door or 
allow soil or cleaner residue to accumulate on sealing surfaces. 
(c)  WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be       
operated until it has been repaired by a competent person. 

ADDENDUM 
If  the apparatus is not maintained in a good state of cleanliness, its surface 
could be degraded and affect the lifespan of the apparatus and lead to a 
dangerous situation. 
SPECIFICATIONS 

Silverline Model Name: 

Rated Voltage: 230V~50Hz 

Rated Input Power(Microwave): 1250W 

Rated Output Power(Microwave): 800W 

Rated Input Power(Grill): 1000W 

Oven Capacity: 20L 

Turntable Diameter: 245mm 

External Dimensions: 59 mm 

Net Weight: 1  

 

5x3 4x38

 MW9018B02
               MW9018W02

MW9018S02

5 kg
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS WARNING    
To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons or exposure to 
excessive microwave oven  energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following: 
1.Warning: Liquids and other foods must not be heated in sealed containers 
since they are liable to explode. 
2.Warning: It is hazardous for anyone other than a competent person to 
remove a cover which gives protection against exposure to microwave 
energy. 
3.Warning: Only allow children to use the oven without supervision when 
adequate instructions have been given so that the child is able to use the 
oven in a safe way and understand the hazards of improper use. 
4.Warning: When the appliance is operated in the combination mode, 
children should only use the oven under adult supervision due to the 
temperatures generated (only for grill series) 
5.Only use utensils suitable for use in microwave ovens. 
6.The oven should be cleaned regularly and any food deposits should be 
removed. 
7.Read and follow the specific:"PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE 
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY". 
8.When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven 
due to the possibility of ignition. 
9.If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door 
closed in order to stifle any flames. 
10.Do not overcook food. 
11.Do not use the oven cavity for storage purposes. Do not store items, 
such as bread, cookies, etc. inside the oven. 
12.Remove wire twist-ties and metal handles from paper or plastic 
containers/bags before placing them in the oven. 
13.Install or locate this oven only in accordance with the installation 
instructions provided. 
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14.Eggs in the shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in 
microwave ovens since they may explode,  even after microwave heating  has 
ended. 
15.Use this appliance  only for its intended  uses as described in manual.  Do 
not use corrosive chemicals or vapors in this appliance. This oven is especially 
designed to heat. It is not designed  for industrial or laboratory use. 
16.If the supply cord is damaged, it must be replaced  by the manufacturer, 
its service agent or similarly  qualified  persons in order to avoid a hazard. 
17.Do not store or use this appliance outdoors. 
18.Do not use this oven near water, in a wet basement or near a swimming 
pool. 
19.The temperature of accessible  surfaces  may be high when the appliance 
is operating. The surfaces are liable to get hot during use Keep cord away 
from heated surface,  and do not cover any events on the oven. 
20.Do not let cord hang over edge of table or counter. 
21.Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to 
deterioration of the surface  that could adversely affect the life of the 
appliance and possibly result in a hazardous situation. 
22.The contents  of feeding  bottles and baby food jars shall be stirred or 
shaken and the temperature checked  before consumption, in order to avoid 
burns. 
23. Microwave heating  of beverages can result in delayed  eruptive  boiling,  
therefore  take care when handling  the container. 
24.The appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical , sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety. 
25.Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. 
26.The microwave oven shall not be placed in a cabinet unless it has been 
tested in a cabinet. 
27.The appliances are not intended  to be operated  by means of an external  
timer or separate remote-control system. 
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28. WARNING: Ensure that the appliance is switched off before replacing the 
lamp to avoid the possibility of electric shock. 
29. Accessible parts may become hot during use. Young children should be 
kept away steam cleaner is not  to be used. 
30. Surface of a storage drawer can get hot. 
31. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the 
oven door glass since they can scratch the surface, which may result in 
shattering of the glass. 
32. During use the appliance becomes hot. Care should be taken to avoid 
touching heating elements inside the oven. 
33. Only use the temperature probe recommended for this oven.(for ovens 
provided  with a facility to use a temperature-sensing probe.) 
34.The rear surface of appliance shall be placed against a wall. 
35.The door or the outer surface may get hot when the appliance is 
operating. 
 

 

36.READªCAREFULLYªANDªKEEPªFORªFUTUREªREFERENCEª

38.theªinstructionsªforªuseªshallªstateªthatªtheªmicrowaveªovenªmustªbeª
operatedªwithªtheªdecorativeªdoorªopen.ª
39.Thisª applianceª isª intendedª toª beªusedª inª householdª andª similarª applicationsª
suchªas:ª
–ªstaffªkitchenªareasªinªshops,ªofficesªandªotherªworkingªenvironments;ª
– byªclientsªinªhotels,ªmotelsªandªotherªresidentialªtypeªenvironments;ª
– farmªhouses;ª
–ªbedªandªbreakfastªtypeªenvironments.ª
40.ªsteamªcleanerªisªnotªtoªbeªused.ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª ª
41.ªDoªnotªuseªharshªabrasiveªcleanersªorªsharpªmetalªscrapersªtoªcleanªtheªovenª
doorªglassªsinceªtheyªcanªscratchªtheªsurface,ªwhichªmayªresultª inªshatteringªofª
theªglass.ª
42.ªªWARNING:ª Theª applianceª andª itsª accessibleª partsª becomeª hotª duringª
use.Careªshouldªbeªtakenªtoªavoidªtouchingªheatingªelements.Childrenªlessªthanª
8ªyearsªofªageªshallªbeªkeptªawayªunlessªcontinuouslyªsupervised.ª

37 This ªappliance ªcan ªbe ªused ªby ªchildren ªaged ªfrom ª8 ªyears ªand ªabove ªand ª ª
personsªwithªreducedªphysicalªsensoryªorªmentalªcapabilitiesªorªlackªofªexperience
andªknowledgeªifªtheyªhaveªbeenªgivenªsupervisionªorªinstructionªconcerningªuseª ª
ofªtheªapplianceªinªaªsafeªwayªandªunderstandªtheªhazardsªinvolved.ªChildrenªshall
notªplayªwithªtheªappliance.ªCleaningªandªuserªmaintenanceªshallªnotªbeªmadeª ª
by children without supervision.
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CLEANING 
Be sure to unplug the appliance from the power supply. 
1.  Clean the inside of the oven after using with a slightly damp cloth. 
2.  Clean the accessories in the usual way in soapy water. 
3.  The door frame and seal and neighbouring parts must be cleaned carefully 
with a damp cloth when they are dirty.  
Two-round-pin  plug 
 

  
1. A short power-supply cord is provided to reduce the risks resulting from 
becoming entangled in or tripping over a longer cord. 
2. If a long cord set or extension cord is used: 
1)The marked electrical rating of the cord set or  extension cord should be at 
least as great as the electrical rating of the appliance. 
2)The extension cord must be a grounding- type 3-wire cord. 
3)The long cord should be arranged so that it will not drape over the counte 
top or tabletop where it can be pulled on by children or tripped over 
unintentionally. 
 

 
  
 

WARNING  
Electric Shock Hazard Improper use of the grounding can result in electric 
shock. Do not plug into an outlet until appliance is properly installed and 
grounded. 
This appliance must be grounded. In the event of an electrical short circuit, 
grounding reduces the risk of electric shock by providing an escape wire for 
the electric current. This appliance is equipped with a cord having a 
grounding wire with a grounding plug. The plug must be plugged into an 
outlet that is properly installed and grounded. 
Consult a qualified electrician or serviceman if the grounding instructions are 
not completely understood or if doubt exists as to whether the appliance is 
properly grounded. If it is necessary to use an extension cord , use only a 3-
wire extension cord.  

To Reduce the Risk of Injury to Persons Grounding Installation 
DANGER 
Electric Shock Hazard Touching some of the internal components can cause 
serious personal injury or death. Do not disassemble this appliance. 
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CAUTION 
Utensil Test: 
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml) along with
the utensil in question. 
2. Cook on maximum power for 1 minute.
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it for
microwave cooking 
4. Do not exceed 1 minute cooking time. 
Personal Injury Hazard 
It is hazardous for anyone other than a compentent person to carry out any 
service or repair operation that involves the removal of a cover which gives 
protection against exposure to microwave energy. 

 
 

Materials you can use in microwave oven  
Utensils     Remarks 

Browning dish: Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning 
dish must be at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage 
may cause the turntable to break. 
Dinnerware: Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not 
use cracked or chipped dishes. 
Glass jars: Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass 
jars are not heat resistant and may break. 
Glassware: Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic 
trim. Do not use cracked or chipped dishes. 
Oven cooking bags: Follow manufacturer’s instructions. Do not close with 
metal tie. Make slits to allow steam to escape. 
Paper plates and cups Paper: Use for short–term cooking/warming only. Do 
not leave oven unattended while cooking. 

UTENSILS
See the instructions on "Materials you can use in microwave oven or to be 
avoided in microwave oven." There may be certain non-metallic utensils that 
are not safe to use for microwaving. If in doubt, you can test the utensil in 
question following the procedure below. 
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 B.Prep  are the cabi inet

 

put the template on the bottom plane of cabinet.
1. Read the instruction on the BOTTOM CANINET TEMPLATE ,

2. Make the marks on the bottom plane of cabinet according to marks"a" of 
of the template  

a a

CENTER LINE

 FRONT EDGE

 L
EF

T 
ED

GE

T EDGE
 RIGH

3. Remove the bottom cabinet template and fix the bracket with screw A.

a a

Screw A 

Bracket

 
 
 

 

Bracket

Screw A 

Centre line

45



Please Note 
Electrical connection  
The oven is fitted with a plug and must be only connected to a properly 
installed earthed socket. In accordance with the appropriate regulations, the 
socket must only be installed and the connecting cable must only be replaced 
by a qualified electrician.  
If the plug is no longer accessible following installation and all-pole isolating 
switch must be present on the installation side with a contact gap of at least 
3mm. 
 

A.� Built-in furniture  
The built-in cabinet shall not have a rear wall behind the appliance. Minimum 
installation height is 85cm. 
 Do not cover ventilation slots and air intake points.

 

340
370+2
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 C   .Install the oven
4. Install the oven to the cabinet

- Make sure the back of the oven is locked by bracket.
- Do not trap or kink the power cord.

 
 
 

 

5. Open the door, fix the oven to the cabinet with Screw B, at the installation hole.

bracket

Installation Hole
Screw B

     Then fix the Trim-kit plastic cover to the installation hole.
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2. Open  the  door;  fix  the  oven  to  the  cabinet  with  SCREW  B  at  
the INSTALLATION HOLE of TRIM KIT. Then fix the TRIM-KIT PLASTIC 
COVER to the INSTALLATION HOLE. 

Materials to be avoided in microwave oven 

Utensils                        Remarks 

Aluminum tray:  May cause arcing. Transfer food  into microwave safe dish.  
Food carton with metal handle:  May cause arcing. Transfer food  into microwave
safe dish. 
Metal or metal- trimmed utensils: Metal shields the food from microwave 
energy. Metal trim may cause arcing. 
Metal twist ties: May cause arcing and could cause a fire in the oven. 
Paper bags: May cause a fire in the oven. 

Plastic foam: Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when 
exposed to high temperature. 

Wood: Wood will dry out when used in the microwave oven and may split or 
crack. 
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SETTING UP YOUR OVEN 
 
Names of Oven Parts and Accessories 
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity. Your 
oven comes with the following accessories: 
 

 
A. CONTROL PANEL 
B. TURNTABLE SHAFT 
C. TURNTABLE RING ASSEMBLY 
D. GLASS  TRAY 
E. OBSERVATION WINDOW 
F. DOOR  ASSEMBLY 
G. SAFETY INTERLOCK SYSTEM 

ACCESSORIES: 
Glass tray 1
Turntable ring assembly 1
Instruction Manual 1
 
 

F

G

A

C BE D

Grill Rack ( Only for Grill series )
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Turntable Installation 
 
a. Never place the glass tray upside 
down. The glass tray should never be 
restricted. 
b. Both glass tray and turntable ring 
assembly must always be used during 
cooking. 
c. All food and containers of food are 
always placed on the glass tray for 
cooking. 
 
 

d.  If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your 
nearest authorized service center. 
  Installation and connection 
 1. This appliance is only intended  for domestic  use. 
2. This oven is intended  for built-in use only.It is not intended  for counter-
top use or for use inside a cupboard. 
3. Please observe  the special  installation instructions. 
4. The appliance can be installed  in a 60cm wide wall-mounted cupboard(at 
lease 55cm deep and 85cm off the floor). 
5. The appliance is fitted with a plug and must only be connected to a 
properly  installed  earthed socket. 
6. The mains voltage  must correspond to the voltage  specified  on the rating 
plate. 
7. The socket must be installed  and connecting cable must only be replaced  
by a qualified electrician.If the plug is no longer to accessible following  
installation,an all-pole disconnecting device must be present  on the 
installation side with a contact gap of at lease 3mm. 

Hub (underside)

Glass tray

Turntable ring assembly

Turntable shaft

8. Adapters ,multi-way  strips  and  extension  leads  must  not  be  used . 
Overloading can result in a risk of fire.  
 
The accessible surface may be hot 
during operation. 
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Control Panel
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Operation Instructions

2) Turn "        " to adjust the hour figures, the input time should be within 0--23.

3) Press "   ", the minute figures will flash.

1. Clock Setting
When the microwave oven is electrified, the screen will display "0:00", buzzer will ring once.

1) Press " " to select clock function, the hour figures will flash.

4) Turn "        " to adjust the minute figures, the input time should be within 0--59.

5) Press "  " to finish clock setting. ":" will flash, and the time will light.

Note: 1) If the clock is not set, it would not function when powered.
          2) During the process of clock setting, if you press " ", the oven

will go back to the previous status automatically.

2. Microwave Cooking

twice

1) Press "                           " once, the screen display "P100".

3) Press "                                  " to confirm, and the screen displays "P 80".

4) Turn "       " to adjust the cooking time until the oven displays "20:00".

5) Press "                                  " to start cooking .

Note:  the step quantities for the adjustment time of the coding switch are as follow:
             0---1    min      :   5  seconds
             1---5    min      :   10 seconds
             5---10  min      :   30 seconds
           10---30  min      :   1 minute
           30---95  min      :   5 minutes

2) Press "                       " once again or turn"        "  to choose 80%
     microwave power.

Press "                          " the screen will display "P100".Press

 "                      " repeatedly or turn "        "to choose the power you want, and

"P100", "P80" "P50", "P30","P10"..."C-2" will display for each added press. Then

press"                              " to confirm, and turn  "       " to set cooking time from

0:05to 95:00. Press "                                " again to start cooking.
Example: If you want to use 80% microwave power to cook for 20 minutes, you can
               operate the oven as the following steps.
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Order Microwave
PowerDisplay

1

2

3

4

5

6

7

8

100%

80%

50%

30%

10%

Grill
Power

100%

45%

64%

0%

55%

36%

P100

P80

P50

P30

P10
G

C-1

C-2

" "   Pad instructions

1) Press "                                   " once, the screen display "P100".

3) Press "                                   " to confirm, and the screen displays "C-1".

4) Turn "       " to adjust the cooking time until the oven displays "10:00".

5) Press "                                    " to start cooking .

2) Press "                       " times or turn "        " to choose combi. 1 mode.

Note:If half the grill time passes, the oven sounds twice, and this is normal.
        In order  to have a better effect of grilling food, you should turn the food over,
        close the door, and then  if no 

Example: If you want to use 55% microwave power and 45% grill power(C-1)  to cook for
              10 minutes, you can operate the oven as the following steps.

3. Gri l l  or Combi. Cooking

Press "                                  " the screen will display "P100".Press

 "                      " repeatedly or turn "        "to choose the power you want, and

"P100", "P80" "P50", "P30","P10","G","C-1","C-2" will display for each added press.

Then press"                                 " to confirm, and turn  "       " to set cooking time

from 0:05to 95:00. Press "                                " again to start cooking.

 press" "                                       to continue cooking.
operation the oven will continue cooking.
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1) Press "             " twice, and the oven will display "dEF2".

2) Turn "       " to select the defrost time. The MAX time is 95 minutes.

1) Press "             " once, and the oven will display "dEF1".

2) Turn "       " to select the weight of food from 100 to 2000 g.

3) Press "                                  " to start defrosting.

7. Kitchen Timer
(1) Press " " e, the will display 00:00.

(2) Turn "            " to enter the correct timer.(The maximum cooking time is 95 minutes.)

(3) Press " " to confirm setting.

      If the clock be set (24-hour system), the screen will display the current time.

1) In waiting state, Press "                               " to start cooking with 100%  power,
    each added press will increase 30 seconds cooking time up to 95 minutes.
2) In microwave,grill,combination cooking or time defrost state, each press of
    "                                   " can increase 30 seconds of cooking time.

3) In waiting state, turn "           " left to set cooking time with 100%
    microwave power, then press "                                    " to start cooking.

4. Quick Start

6. Defrost By Time

5. Defrost By Weight

3) Press "                                  " to start defrosting.The defrost power is P30 , and
it will not be changed.

(4) When the kitchen time is reached, timer indicator will go out. The buzzer will ring 5 times.

onc

Note: The kitchen Time is different from 24-hour system, Kitchen Timer is a timer.

screen 
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1) Turn "          " clockwise till "A-6" display.

Example: If you want to use "Auto Menu" to cook fish for 350g.

2) Press "                                " to confirm.

1) Turn "        " right to choose the menu, and "A-1" to "A-8" will display, which
     means pizza, meat, vegetable, pasta, potato,fish, beverage and popcorn.

2) Press "                                 " to confirm.

3) Turn "         " to choose the default weight as the menu chart.

4) Press "                                  " to start cooking.

The menu chart:

Menu Weight Display

A-2
Meat

A-3
Vegetable

A-5
Potato

A-4
Pasta

A-6
Fish

A-8
Popcorn

200 g
400 g
250 g
350 g
450 g
200 g
300 g
400 g

50g(with 450 ml cold water)
100g(with 800 ml cold water)

200 g
400 g
600 g
250 g
350 g
450 g

1 cup(120 ml)
2 cups(240 ml)
3 cups(360ml)

50 g
100 g

A-1
Pizza

A-7
Beverage

3) Turn "           " to select the weight of fish till "350" display.

4) Press "                                 " to start cooking.

200
400
250
350
450
200
300
400
50

100
200
400
600
250
350
450

1
2
3

50
100

8. Auto Menu
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7) Press "         " to start cooking, and buzzer will sound once for the
    first section, defrosting time counts down; buzzer will sound once again entering
    the second cooking. when cooking finish, buzzer sounds five times.

1) Press "            " twice, and the oven will display "dEF2".

2) Turn "        " to select the defrost time till "5:00" displays.

5) Press "        " to confirm, and the screen displays "P 80".

6) Turn "       " to adjust the cooking time till the oven displays "7:00".

10. Inquiring Function
(1) In states of microwave,grill and combination cooking,  press "   ", 
    the current power will be displayed for 3 seconds. After 3 seconds, the oven will turn back
    to the former state;
(2) In cooking state, press " " to inquire the time and the time will
     display  for 3 seconds.

11. Lock-out Function for Children
Lock: In waiting state, press "          " for 3 seconds. There will be a long beep
         denoting  entering the children-lock state and the current time will display if the  time

Lock quitting: In locked state, press "          " for 3 seconds. There will be a long
        "beep" denoting that the lock is released.

9. Multi-section cooking
At most 2 sections can be set for cooking. In multi-section cooking, if one section is
defrosting, then defrosting shall be placed in the first section automatically.

Example: If you want to defrost  food for 5 minutes and then cook with 80% microwave
                power for 7 minutes, operate it as the following:

         has been set, otherwise, the screen will display "            ". And lock indicator lights .

3) Press "                                   " once, the screen displays "P100".

4) Press "                         " once again or turn "        " to choose 80%
    microwave power.
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Trouble shooting

It is forbidden to run the unit without any food inside.
It is very dangerous.
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MODEL 
MW9018B02
MW9018W02
MW9018S02

www.silverline.com

FOUR MICRO-ONDES 
MANUEL D'UTILISATION 



 

Cher client, 

Nous vous remercions pour avoir acheté notre produit. Nous sommes sûrs que ce 
produit nouveau, moderne, fonctionnel et pratique couvrira vos demandes de la 
meilleure façon. L’usage de cet appareil est assez facile, cependant; pour avoir le 
meilleur résultat, on vous recommande par le fabricant de lire et d’appliquer les 
explications et instructions se trouvant au sein de ce manuel d’usage. Nous vous 
prions de garder ce guide dans un endroit sécurisé pour l’user comme une source 
d’application.  

Attention! Cet appareil a été fabriqué pour être seulement usé dans les domains 
domestiques et doit être installé par un personnel ou service compétent. 

Notre compagnie n’accepte pas de responsabilité provenant de la traduction ou de 
la publication de ce guide, des dommages venant à l’homme, à son environnement 
et aux autres matériaux dù à l’usage erroné de l’appareil Notre compagnie réserve 
le droit de réaliser les modifications nécessaires ou profitables sur le produit sans 
affecter la fonction principale et la sécurité du produit même si cela intéresse 
l’useur.  
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NOTICE! 

Les mesures préventives pour la situation d’exposition à une énergie 
probable de micro-ondes  
(a) N’essayez pas d’user le four avec la porte ouverte, cela peut provoquer votre 
exposition à l’énergie de micro-ondes et d’être affecté par cet effet. Pour cette 
raison, ne cassez pas la serrure de sécurité ou bien ne modifiez pas son réglage en 
jouant avec.  
(b) Ne mettez aucun objet entre la face avant et la porte du four et empêchez 
l’accumulation des tâches et des résidus nettoyeurs dans les sections scellées.   
(c) NOTICE: Si le porte du four ou les joints de la porte sont endommagées, ne 
faites pas fonctionner le four sans qu’une personne compétente ne répare les 
parties affectées.  
Information additionnelle: Si la maintenance et le nettoyage de l’appareil ne 
s’effectuent pas convenablement, cela provoque une vie courte de l’appareil par 
la déterioration de la surface et apporte aussi des dangers pouvant surgir par 
cette raison.  

LES PROPRIETES TECHNIQUES DU FOUR A MICRO-ONDES  
 

PROPRIETES TECHNIQUES DU
NOM DU MODELE SILVERUNE 

 

VOLTAGE 230 V
FREQUENCE 50 Hz
PUISSANCE ENTREE MICRO-ONDES  1250 W 

PUISSANCE SORTIE MICRO-ONDES 800 W 

PUISSANCE RESISTANCE (GRILLE)  1000 W 

VOLUME DU FOUR 20 LİTRES 

PLATEAU EN VERRE ROTATIF 245 mm
DIMENSIONS PRODUITS CADRE COMPRIS 
(LxPxH) 

59 8 mm5x3 4x38

POIDS NET 14,5 kg 

~

 MW9018B02
               MW9018W02

MW9018S02
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SECURITE  

NOTICE: Veuillez prendre en considération les simples notices demontrées ci-
dessous pour diminuer les risques que vous pouvez rencontrer lors de l’usage de 
votre appareil comme le risque d’incendie, le choc électrique, les situations 
pouvant affecter l’homme, la fuite d’énergie micro-ondes et l’exposition à cette 
énergie.  
1.Notice: Comme les récipients fermés ont le risque d’exploser, ne chauffez pas les 
nourritures liquides, les boissons et les autres nourritures dans des récipients 
fermés.  
2.Notice: Les revêtements posés comme mesure contre la fuite d’énergie micro-
ondes doivent ne pas être enlevés par d’autres personnes hors du service agréé 
pour éviter toute sorte de risque de danger.  
3.Notice: Vous pouvez permettre aux enfants d’user le four seuls en leur donnant 
toutes les instructions nécessaires concernant le fonctionnement du four.  Les 
enfants doivent apprendre comment user le four avec les instructions que vous 
leur donnez et ils doivent savoir que le four peut être endommagé en cas d’un 
usage imparfait et provoquer des situations dangereuses.  
4.Notice: En cas d’usage combiné du four, ne permettez pas aux enfants d’user le 
four tout seuls à cause de la chaleur qui se formera dans le four par cause de 
cuisson.  
5.Usez les ustensiles de cuisine et des récipients appropriées au four à micro-
ondes.  
6.Le four doit être nettoyé régulièrement et les résidus de nourriture doivent être 
essuyés.  
7.Veuillez lire attentivement la section des mesures préventives concernant 
l’exposition à l’énergie probable de micro-ondes et veuillez vous conformer aux 
notices.  
8.Contrôlez par observation les récipients lorsque vous cuisinez dans des récipients 
en plastique ou en papier contre la probabilité d’inflammation.  
9.Si vous observer une fumée, éteignez le four ou bien débranchez-le et tenez la 
porte du four fermée pour éteindre la flamme.  
10.Ne cuisez pas les nourrites excessivement. 

11.N’usez pas la section intérieure du four avec le but d’emmagasinage. N’usez pas 
le four comme récipient en mettant dans le four à micro-ondes du pain, des 
gâteaux et des biscuits.  
12.Avant de poser les récipients en papier ou en plastique dans le four à micro-
ondes, enlevez les attaches et les teneurs métalliques.  
13.Réalisez le montage et l’installation du produit en vous conformant aux 
instructions se trouvant dans le manuel de montage. 
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14.Même si l’opération de chauffage est terminé, ne chauffez pas dans le micro-
ondes les oeufs coquilles et les oeufs trop cuits ayant le risque d’exploser. 

15.Usez l’appareil seulement en conformité aux aux buts d’usage expliqués dans le 
guide d’instructions. N’usez pas les substances chimiques abrasives et les gaz dans 
cet appareil. L’appareil est surtout conçu pour les cuissons de cuisine. Il n’est pas 
conçu pour les usages industriels et de laboratoire.  
16.Si le câble électrique du produit s’endommage, il doit être changé par le service 
agréé ou des électriciens compétents pour éviter toute sorte de situation 
dangereuse.  
17.N’usez pas et ne laissez pas le produit dehors hors des conditions domestiques. 

18.N’usez pas le produit dans une location proche de l’eau, sur une surface 
mouillée ou près de la piscine.  
19.Lors du fonctionnement du four, une haute température peut se former sur ses 
surfaces. Veuillez tenir le câble électrique loin des surfaces chauffantes et ne 
revêtez pas le four.  
20.Ne faire pas retomber le câble électrique du bord de la table ou du comptoir.  
21.La non maintenance et le non nettoyage du four peut provoquer la 
déterioration de sa surface et le raccourcissement de vie d’usage  de façon 
dangereuse.   
22.Les aliments pour bébés et les ingrédients se trouvant dans le biberon chauffés 
dans le four à micro-ondes doivent être mélangés avant de servir et sa chaleur doit 
être contrôlé pour éviter les brûlures.  
23.Chauffer les boissons avec le micro-ondes peut provoquer une ébullition 
explosante retardée. Veuillez être prudent lorsque vous sortez le récipient du four 
avec vos mains. 

24.L’appareil n’est convenable à être usé par les enfants non adultes et n’ayant pas 
à leur côté une personne responsable, par les handicapés mentaux et par les 
personnes non experimentées.  
25.Il faudra assurer que les enfants ne jouent pas avec l’appareil comme un jouet.  

26.N’installez pas le four à micro-ondes dans l’armoire de la cuisine avant qu’il ne 
soit essayé dans l’armoire de cuisine.  
27.L’appareil n’est pas conçu de façon à être fonctionné avec un système de 
minuterie externe et télecommandé.  
28.Notice: Veuillez assurer que l’appareil soit éteint pour éviter le choc électrique 
probable avant de replacer l’ampoule.  
29.Lors de l’usage, les pièces d’accès peuvent être chaudes. Veuillez éviter que les 
petits enfants usent les nettoyeurs à vapeur. 

30.Les surfaces des étagères peuvent se réchauffer.  
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31.N’usez pas des nettoyeurs rigides abrasifs et des grattoirs métalliques coupants 
pour nettoyer la porte en vere du four. Une telle sorte de nettoyage peut tracer la 
surface du verre et peut résulter avec la fragmentation du verre.  

32.L’appareil peut être chaud lors de l’usage. Soyez attentifs à ne pas tenir les 
éléments réchauffeurs du four à micro-ondes.  
33.Usez seulement le capteur de température appartenant à ce four à micro-
ondes.( Son usage avec les fours à micro-ondes est une facilité).  
34.L’appareil doit être installé de façon à ce que la face arrière rencontre le mur.  
35.Lorsque l’appareil fonctionne, sa porte et sa surface extérieur peuvent se 
réchauffer.  
36. VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES RECOMMONDATIONS CI-DESSOUS ET GARDEZ-
LES POUR VOUS EN SERVIR PLUS TARD.  

On permet l’usage de cet appareil aux enfants de 8 ans et plus, aux handicappés 
physiques, sensoriels et mentaux et aux personnes inexperimentés en cas d’avoir 
compris les risques pouvant se former en cas des instruction données concernant l’usage 
de l’appareil et en cas de leur usage de façon confidente.   

38. Comme démontré dans les instructions, le four à micro-ondes doit être fonctionné 
avec sa porte décorative.  
39. Cet appareil est conçu pour usage ménager et pour usages similaires démontrés ci-
dessous;  
 

• Dans les magasins, les offices et les autres lieux de travail, dans les cuisines usées 
par le personel,  

• Dans les hôtels, motels et locations avec but de résidence,  
• Dans les fermes-maisons,  
• Dans les locations genre auberge,  

40. N’usez pas des nettoyeurs à vapeur.  
41. Lorsque vous nettoyez le verre de la porte de votre four, n’usez pas des produits 
chimiques abrasifs et des grattoirs métalliques. Une rayure quelconque sur la surface 
peut provoquer le bris de glace du four.  
42. ATTENTION: Cet appareil et ses pièces détachées sont chauds tout le long de 
l’usage. Evitez de contacter les éléments chauds de votre appareil.Veuillez tenir les 
enfants plus petits que l’âge 8 loin de l’appareil et inspectez-les régulièrement contre la 
probabilité de s’y approcher.  

3 .7
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DIMINUTION DU RISQUE DE BLESSURE DES PERSONNES  
INSTRUCTION  DE MISE A TERRE:  
Cet appareil doit être mis à terre. Dans le cas d’un court –circuit électrique 
quelconque, la mise à terre asurant un câble continuant au courant électrique, 
réduit le risque de choc électrique. La fiche électrique doit être branchée à une 
prise connectée correctement  et mise à terre.  
Pour comprendre si la mise à terre est faite correctement ou si vous pensez que 
vous n’avez pas compris complètement les instructions concernant la mise à terre, 
veuillez consulter le service agréé ou un électricien compétent. S’il nécessite de 
brancher une rallonge électrique, usez seulement une rallonge à 3.   

Le danger de choc électrique  
Le contact avec les pièces intérieures de l’appareil peut causer des dangers même 
mortels. N’essayez pas de démonter les pièces de l’appareil.  

NOTICE! 

Une mise à terre erronée peut causer le choc électrique. Ne branchez pas 
l’appareil avant qu’il ne soit installé et mise à terre convenablement.   
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MONTAGE ET INSTALLATION DU FOUR  

LES PIECES ET LES ACCESSOIRES DU FOUR: 

A.PANNEAU DE COMMANDE 

B.AXE PLATEAU ROTATIF 

C.ANNEAU MONTAGE PLATEAU ROTATIF  
D.PLATEAU EN VERRE 

E.VERRE DU FOUR 

F.CONNEXION VERRE PORTE  
G.SYSTEME SERRURE PORTE SECURISE  
(Coupe l’électricité lorsque la porte s’ouvre.)  

NOTICE: Sortez votre four de son emballage et videz-l’intérieur.  

Les accessoires accompagnant votre four sont comme suit:  

1 plateau en verre  
1 anneau de montage pour plateau rotatif  
1 guide d’instructions 

F

G

A

C BE D

Izgara tepsisi
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1.Cet appareil est conçu pour les usages ménagers.  
2.Ce four est conçu pour être usé de façon encastré. Il n’est pas conçu à être usé sur le 
comptoir ou dans l’armoire.  
3.Veuillez s’il vous plait lire les instruction d’installation.  
4.L’appareil peut être installé dans une armoire montée sur un mur à largeur de 60 cm ( 
minimum avec une profondeur de 55 cm et hauter de 85 cm du sol).  
5.L’appareil est équippé avec une fiche approprié et l’appareil doit être branché à une 
prise mise à terre dont le montage est fait correctement.  
6.Le voltage du réseau doit avoir les mêmes valeurs avec celles démontrées sur 
l’étiquette correspondante.  
7.Il doit exister une intervalle de contact de 3 mm minimum entre le panneau derrière 
du produit et la prise de branchement de la fiche (après le branchement de la fiche). 

8.N’usez pas d’adapteur et rallonge électrique. Une surcharge peut causer l’incendie.  

 

Montage du Plateau Rotatif  

a. N’installez absolument le plateau 
en verre de façon inverse.Ne 
limitez pas son mouvement.  
b. Lors du fonctionnement du 
four, le plateau en verre et son 
anneau doivent être toujours usés.  
c. Les aliments à cuire et les 
récipients doivent être toujours 
posés sur le plateau en verre.  
d. Lorsque le plateau en verre ou 
l’anneau de montage sont brisés, 
veuillez consulter le service agréé.  

Centre de connexion 

Plateau en verre

 

Axe plateau rotatif

 Anneau montage du 
plateau rotatif  

NOTICE: N’installez pas le four à micro-ondes sur le réchaud ou autres appareils 
de chaleur. Si vous le mettez sur ce genre d’appareils ou très près d’eux, le four à 
micro-ondes peut être endommagé et sort en dehors de garantie.  

Les surfaces atteignables de l’appareil peuvent être chaudes lors du 
fonctionnement. Veuillez être prudents.  
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LE MONTAGE DU MICRO-ONDES ET LES CONNEXIONS



 

 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE ENCASTRE  
Veuillez s’il vous plait lire le guide manuel avant l’installation. 

 

ATTENTION! 

Raccordement électrique 

La fiche de raccordement électrique du four doit être seulement branchée aux 
prises mises à terre correctement. Selon les réglementations, le raccordement 
électrique doit se faire seulement par un service agréé ou électriciens compétents. 
Il doit exister une intervalle de contact de minimum 3 mm entre le panneau 
arrière du produit et la prise à laquelle la fiche sera branchée ( à la suite du 
branchement de la fiche ) .  
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A. Cabine encastrée 

Le derrière de la cabine encastrée ne doit pas être fermé. Pour l’usage encastré, la 
hauteur de montage du four à micro-ondes doit être à 85 cm du sol.  
Ne bouchez pas les espaces d’entrée et de sortie aériennes.  
Attention: Pour pouvoir régler la hauteur du four à 38  mm, il faudra réaliser 
le montage équipes de pieds au pied du four.   

340
370+2
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Remarque : 
Le support et le gabarit du fond du meuble sont nécessaires lors des deux 
installations. 

5 00
370+2
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B. Préparation du meuble 

1. Veuillez lire les instructions situées sur le GABARIT DU FOND DU 
MEUBLE et placez le gabarit sur le plan inférieur du meuble 

2. Tracez des repères sur le plan inférieur du meuble en suivant les marques « a » 

du gabarit. 

Écrou A 

Support 

Ligne centrale 

3. Retirez la cale au bas du meuble et fixez l'équerre à l'aide de l'écrou A 

Écrou A 

Support 

 

 

a a

CENTER LINE

 FRONT EDGE

 L
EF

T 
ED

GE

T EDGE
 RIGH

a a
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Installation du four
4. Installez le four da

- Assurez-vous que l'arrière du four est retenu par le support.

- Évitez de coincer ou de plier le câble d'alimentation.

B, dans le trou de montage.

Vis B
Trou de montage

support

5.Ouvrez la porte,fixez le four     l'armoire avec la visà

ns l'armoire
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 FICHE A DOUBLE MISE A TERRE  

1. On délivre avec le produit un câble électrique court pour éviter la complexité 
créé avec un câble long.  
2. Si l’on désire user un câble long: 

 

a) Les valeurs nominales d’électricité du câble ou de la rallonge électrique 
doivent être supérieures aux valeurs nominales du four.  
b) La rallonge électrique doit être un câble à 3 avec mise à terre.  
c) Le câble long doit être reglé de façon à ne pas être derapé sur le comptoir 
en faisant un pli. Le câble long doit être organisé de façon à ne pas être derapé 
sur le comptoir en faisant un pli. (Il peut être retiré accidentellement par les 
enfants). 

NOTICE! 

Toute sorte de réparation et de modification contre un cas d’exposition à l’énergie 
de micro-ondes doit être effectué par un service agréé ou personne compétente.  
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GUIDE DES RECIPIENTS DE CUISSON  
Veuillez lire les instructions se trouvant dans la section des récipients pouvant être usés et 
non usés dans les fours à micro-ondes.  
L’usage de certains récipients non métalliques dans le four à micro-ondes peut ne pas 
être fiable. 
Si vous n’êtes pas sûrs certainement quel récipient user, vous pouvez réaliser l’essai de 
récipient suivant pour comprendre si le récipient est fiable.    
L’essai de conformité des récipients au four à micro-ondes: 

l.Remplissez un récipient fiable pour usage en micro-ondes avec environ 250 ml d’eau 
froide et mettez à côté le récipient que vous désirez essayer.  
2.Faites fonctionner en puissance maximale pendant 1 minute.  
3.Touchez le récipient lorsque le chauffage est terminé. S’il est tiède, alors n’usez pas ce 
récipient pour vous cuissons avec four à micro-ondes.  
4.Ne dépassez pas le délai de cuisson de 1 minute.  

LES RECIPIENTS POUVANT ETRE USES DANS LES FOURS A MICRO-ONDES  
  

Les récipients en terre: Appliquez les instructions du fabricant du récipient s’il y en a. La 
base du récipient en terre doit être tenue 5 mm plus haut que le plateau en verre rotatif 
du four. Un usage erroné peut provoquer la brise du plateau en verre.  
Ensembles de diner: Usez seulement les ensembles de diner pouvant être usés 
dans les fours à micro-ondes. Poursuivez les instructions du fabricant. N’usez pas 
les ensembles brisés ou usés dans le micro-ondes.  
Les pots en verre: Placez toujours le couvercle ouvert. Usez-le seulement pour 
chauffer la nourriture qu’il contient. Les pots en verre peuvent se briser en 
général comme ils ne sont pas très résistants à la chaleur.  
Les ensembles de diner en verre: Usez seulement les récipients de four résistants à la 
chaleur. Faites attentions que l’ensemble en verre ne comporte pas de pièce ou 
accessoire métallique. N’usez pas les pièces brisées ou endommagées.  
Les pochettes de cuisson pour le four: Considérez les instructions du fabricant. Ne 
fermez pas la bouche du paquet avec un lien métallique. Crééz des espaces sur le 
paquet pour la sortie de la vapeur.  
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Les assiettes et les verres en papier: Usez seulement le chauffage et la cuisson à court 
délai. Restez près du four lors de la cuisson.  
Les serviettes en papier: Sont usées seulement pour les cuissons à très court délai avec 
le but d’enrouler la nourriture et attirer l’huile. Lorsque vous faites fonctionner avec la 
serviette en papier soyez absolument près du four et fonctionnez-le à très court délai.  
Les récipients en plastique: Usez seulement les produits appropriés pour la cuisson dans 
les fours à micro-ondes. Observez les instructions du fabricant du récipient.Certains 
récipients en plastique peuvent fondre en s’affectant de la chaleur lors du chauffage de 
l’aliment.  Chez les sacs bouillants ou les pochettes en plastique dont la bouche est liée 
fermement, des espaces doivent se trouver absolument pour la sortie de l’air.  
Les folios en plastique: Usez seulement les folios portant la mention appropriée au four 
micro-ondes. Usez-le pour tenir dedans la vapeur de la nourriture pendant la cuisson. 
Evitez le contact direct du folio en plastique avec la nourriture.  
Papier parchemin: Usez-le comme couvercle pour éviter les éclaboussures 
de nourriture. 

Les thérmomètres: Usez seulement les thérmomètres démontrés appropriés à l’usage 
en four à micro-ondes.  (Les thérmomètres viande et sucre ). 

Papier sulfurisé: Usez-le avec but d’éviter l’éclaboussure et d’emprisonner l’humidité 
dans la nourriture.   
LES RECIPIENTS NE S’USANT PAS DANS LES FOURS A 
MICRO-ONDES  
Plateau en aluminium: Peut causer les arcs électriques. Veuillez transférer la nourriture 
dans un récipient pouvant s’user en micro-ondes.  
Carton d’aliment avec poignée métallique: Peut causer les arcs électriques. Veuillez 
transférer la nourriture dans un récipient pouvant s’user en micro-ondes. 
Les récipients métalliques ou les récipients ayant des pièces métalliques:Les métals 
protégent la nourriture de l’énergie du micro-onde. Les pièces métalliques causent les 
arcs électriques.  
Les sacs et récipients en papier: Ils peuvent brûler dans le 
four en s’enflammant.  
Les récipients en mousse plastique et genre straphor: La mousse en plastique peut 
fondre lorsqu’elle s’expose à la chaleur et peut salir le liquide.  
Les récipients en bois et similaires : le four micro-onde devient tout sec par usage et 
provoque le craquement ou la rupture du bois . 
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Panneau de commande 

Micro-
ondes/Gril/Combiné 

Poids/Temps de 
dégivrage 

Temps de 
cuisson/Horloge  

ARRETER/Effacer 

DEMARRER
/+30s/Confirmer 

Menu Auto 

Minuterie 

Poids 
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Instructions de fonctionnement 
1. Réglage de l'horloge 
Une fois le four à micro-ondes branché, l'écran affiche « 0:00 » et le signal sonore retentit une fois. 

1) Appuyez deux fois sur    pour sélectionner la fonction d'horloge et les chiffres de l'heure 
clignotent. 
 

2) Tournez le bouton pour régler les chiffres de l'heure. Les heures sont comprises entre 0 et 23. 
 

3) Appuyez sur «  » et le côté minutes clignote. 
 

4) Tournez le bouton 

 

5) Appuyez sur «  » pour arrêter le réglage de l'horloge. « : » se met à clignoter et la minuterie 
s'allume. 
 
Remarque : 1) Si l'horloge n'est pas réglée, elle ne fonctionnera pas une fois l'appareil allumé. 

         2) Lors du réglage de l'horloge, si vous appuyez sur « », le four revient 
automatiquement à son état précédent.  

2. Cuisson au four à micro-ondes 
 
Appuyez sur «      » « P100 » apparaît à l’écran. Appuyez plusieurs fois sur «       » ou 

pour choisir la puissance souhaitée. À chaque pression, l’affichage change 

 P100 », « P80 » « P50 », « P30 » et « P10 » et « C-2 ». Appuyez ensuite sur «  » pour 

pour régler la durée de cuisson de 0 : 05 à 95 : 00. Appuyez sur 

« » pour lancer la cuisson.  
Exemple : Si vous voulez utiliser 80 % de la puissance du micro-ondes pour une cuisson d’une durée 

de 20 minutes, procédez comme suit. 
1) Appuyez une fois sur «        ». « P100 » apparaît à l’écran. 
 

2)  Appuyez de nouveau une fois sur «

%.
 

 

3) Appuyez sur « » pour confirmer. L’écran affiche « P 80 ». 
 

4) Tournez le bouton «  » pour régler le temps de cuisson jusqu’à ce que le four affiche 
« 20 : 00 ». 
 

5) Appuyez sur « » pour lancer la cuisson 
 Remarque : les plages de temps pour régler le temps du commutateur de codage sont les suivantes : 

« »
entre 0 et 59. 

    pour régler les chiffres des minutes. Les minutes sont comprises 

« »

« »

« »

 « »

confirmer et tournez le bouton  

entre «

tournez le bouton  

microondes de 80 

        » ou tournez le bouton pour choisir une puissance 
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0—1 min  :  5 secondes 
1—5 min  :  10 secondes 
5— 10  min     : 30 secondes 
10—30 min  :  1 minute 
30—95 min  :  5 minutes 

 
 

«  » Utilisation de la plaque  
Ordre Affichage Puissance du 

four à micro-
ondes 

Puissance 
du gril 

1 P100 100 %  
2 P80 80%  
3 P50 50%  
4 P30 30%  
5 P10 10%  
6 G 0% 100 % 
7 C-1 55% 45% 
8 C-2 36% 64% 

 
3. Gril ou combiné Cuisson 

Appuyez sur «   ». « P100 » apparaît à l’écran. Appuyez plusieurs fois sur 

«   » ou tournez le bouton «  » pour choisir la puissance souhaitée. À chaque pression, 
l’affichage change entre « P100 », « P80 » « P50 », « P30 », « P10 », « G », « C-1 » et « C-2 ». 

Appuyez ensuite sur « » pour confirmer et tournez le bouton «  » pour régler la durée de 

cuisson de 0 : 05 à 95 : 00. Appuyez une nouvelle fois sur « » pour lancer la cuisson. 
 

Exemple : Si vous voulez utiliser le four à 55 % de la puissance du micro-ondes et à 45 % de la 
puissance du gril (C-1) pour une cuisson d'une durée de 10 minutes, procédez comme suit. 

 
1) Appuyez une fois sur «         ». « P100 » apparaît à l’écran. 

 2) Appuyez plusieurs fois sur «       » ou tournez le bouton  

pour choisir le mode combiné 1.  
 

3) Appuyez sur « » pour confirmer. L’écran affiche « C-1 ». 
 

4) Tournez le bouton «  » pour régler le temps de cuisson jusqu’à ce que le four affiche 
« 10 : 00 ». 
 
5) Appuyez sur « » pour lancer la cuisson. 

« »
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Remarque : Une fois que la moitié du temps de cuisson au gril est écoulée, le four sonne deux 

fois. C'est normal. Pour une meilleure grillade, retournez l'aliment, fermez la porte et appuyez 

sur « » pour continuer la cuisson. Si vous ne faites rien, le four continue de fonctionner 
normalement. 

 
 

4. Démarrage rapide 

1) Lorsque le four est en position d'attente, appuyez sur « » pour lancer la cuisson à 100 % de sa 
puissance. Chaque pression supplémentaire augmente le temps de cuisson de 30 secondes jusqu’à 
95 minutes. 
2) Que ce soit en mode micro-ondes, gril, cuisson mixte ou en état de dégivrage, chaque pression sur 

« » permet d’augmenter de 30 secondes le temps de cuisson. 

3) Lorsque le four est en position d'attente, tournez le bouton  vers la gauche pour régler le 

temps de cuisson à 100 % de la puissance micro-ondes, puis appuyez sur « » pour lancer la 
cuisson. 

 
 

 
5. Dégivrage selon le Poids 
1) Appuyez une fois sur «        », « dEF1 » apparaît sur l'écran. 
 

2) Tournez le bouton  pour sélectionner le poids des aliments à décongeler entre 100 et 
2 000 g. 

 

 

3) Appuyez sur « » pour lancer le dégivrage. 
 

6. Dégivrage selon le Temps 
 

1) Appuyez deux fois sur «             », « dEF2 » apparaît sur l'écran. 
 

2) Tournez le bouton «  » pour régler le temps de dégivrage. Le temps maximal est de 
95 minutes. 

 

 

 Appuyez sur « » pour lancer le dégivrage. P30 représente la puissance de dégivrage et ne 
peut être modifiée. 

 

 
 
 
 

3)

« »

« »
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7. Minuterie pour cuisson 
 
 

(1) Appuyez une fois sur «  ». 00 : 00 apparaît à l’écran. 

(2) Tournez le bouton «  » pour entrer le temps souhaité, (le temps de cuisson maximal est 

de 95 minutes). 

(3) Appuyez sur « » pour confirmer le réglage. 

(4) Lorsque le temps de cuisson est écoulé, le voyant de minuterie s'éteint. Le signal sonore retentit 

5 fois. 

 Si l'horloge avait été réglée (système de 24 heures), l'heure actuelle apparaît sur l'écran. 

Remarque : Le temps de cuisson est différent du système de 24 heures ; la minuterie pour cuisson 

est une minuterie. 

 
 
8. Menu Auto 

1) Tournez le bouton «  » vers la droite pour sélectionner les options de menu. Les inscriptions 
« A-1 » à « A-8 » s'affichent indiquant soit la pizza, la viande, les légumes, les pâtes, les pommes 
de terre, le poisson, les boissons et le popcorn. 

2) Appuyez sur « » pour confirmer. 

3) Tournez le bouton pour choisir le poids par défaut en consultant le tableau des menus.
 

4) Appuyez sur «    » pour lancer la cuisson. 
 
Exemple : Si vous souhaitez utiliser le « Menu Auto » pour cuire 350 g de poisson, procédez comme 
suit. 
 
 
 1) Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce que l’inscription

 « A- 6 » apparaisse sur l’écran. 

2) Appuyez sur « » pour confirmer. 

3) Tournez le bouton  pour sélectionner le poids du poisson jusqu’à ce que l'inscription 

« 350 » apparaisse sur l’écran. 

4) Appuyez sur « » pour lancer la cuisson.

« »

« »

« »
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Tableau de menu : 
Menu Poids Affichage 

A-1 
Pizza 

200 g 200 
400 g 400 

A-2 
Viande 

250 g 250 
350 g 350 
450 g 450 

A-3 
Légumes 

200 g 200 
300 g 300 
400 g 400 

A-4 
Pâtes alimentaires 

50 g (avec 450 ml d'eau froide) 50 
100 g (avec 800 ml d'eau froide) 100 

A-5 
Patate 

200 g 200 
400 g 400 
600 g 600 

A-6 
Poisson 

250 g 250 
350 g 350 
450 g 450 

A-7 
Boissons 

1 verre (120 ml) 1 
2 verres (240 ml) 2 
3 verres (360ml) 3 

A-8 
Popcorn 

50 g 50 
100 g 100 

 
 
 
9.Cuisson en plusieurs étapes 

Vous pouvez configurer un maximum de 2 étapes de cuisson. En cas de cuisson en plusieurs 
étapes, si l'une d'elles est une étape de décongélation, ce sera forcément la première. 

Exemple : Si vous souhaitez dégivrer un aliment pendant 5 minutes, puis le cuire à 80 % de la 
puissance micro-ondes pendant 7 minutes, procédez comme suit : 

 
1) Appuyez deux fois sur «        », « dEF2 » apparaît sur l'écran. 

2) Tournez le bouton  pour sélectionner le temps de dégivrage jusqu’à ce que l'inscription 

« 5 : 00 » apparaisse sur l’écran. 

3) Appuyez une fois sur «          ». « P100 » apparaît à l’écran.

« »
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4) Appuyez de nouveau sur «         » ou tournez le bouton «  »pour choisir une 

%. 

5) Appuyez sur «   » pour confirmer. L’écran affiche « P 80 ». 

6) Tournez le bouton «  » pour régler le temps de cuisson jusqu’à ce que le four affiche 

« 7 : 00 ». 

7) Appuyez sur « » pour lancer la cuisson. Le signal sonore retentit une fois pour la première 

étape et le compte à rebours du dégivrage s'enclenche. Le signal sonore retentit à nouveau 

une fois au début de la deuxième étape, puis cinq fois une fois la cuisson terminée. 

10. Fonction de recherche d'informations 

(1) Lorsque le four fonctionne en mode micro-ondes, gril ou combiné, appuyez sur «      ». 

secondes, le four revient à

 ; 

(2) Lorsque le four est en mode cuisson, appuyez sur « » pour voir l’heure. L’heure 

s'affiche pendant 3 secondes. 

11. Fonction de sécurité pour enfants
 

Verrouillage : Lorsque le four est en position d'attente, appuyez sur « » pendant 

3 secondes. Un long bip retentit pour indiquer que le four est passé en mode sécurité 

enfants et l’heure s'affiche si l’horloge a été paramétrée. Dans le cas contraire, l’écran 

affiche . L'indicateur de verrouillage s'allume. 

Déverrouillage : En mode verrouillage, appuyez sur « » pendant 3 secondes. Un long bip 

retentit pour indiquer que le four est déverrouillé. 

12. Spécifications 

(1)  Appuyez sur le bouton « » pour continuer la cuisson si la porte du four est ouverte 

pendant la cuisson. 

(2) Une fois le programme de cuisson réglé, n'appuyez pas sur « » pendant 1 minute. Le 

temps actuel s'affiche. Le réglage sera annulé. 

(3) Le signal sonore retentit une fois lorsque vous appuyez correctement. Dans le cas 

contraire, aucune réaction ne se produit. 

puissance du micro-ondes de 80 

son état initial

La puissance actuelle s'affiche pendant 3 secondes. Au bout de 3 
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CE QU’IL FAUT FAIRE AVANT D’APPELER LE SERVICE 
 

LES SITUATIONS NORMALES 

Perturbation dans les diffusions de 
TV  

Les diffusions de radio et de TV peuvent 
montrer des perturbances légères de diffusion 
lors du fonctionnement du four à micro-ondes 
et autres appareils ménagers. C’est une 
situation normale.  

Sombre lumière du four La lumière du four peut être 
sombre lors du fonctionnement 
en basse puissance.  . 

Accumulation de vapeur sur la 
porte et l’air chaud venant des  
ventilations 

La vapeur sortant par la nourriture qui cuit peut 
se concentrer dans les régions froides et l’air 
chaud peut sortir par les trous d’aération d’air 
chaud. C’est une situation normale. 

Si le four se fait fonctionner par 
erreur lorsqu’il ne contient pas de 
nourriture; 

Ne faites pas fonctioner le four lorsqu’il est vide. 
C’est dangereux, 

 

PROBLEME CAUSE PROBABLE SOLUTION 

 l)Le câble électrique 
n’est pas branché 
solidement. 

Débranchez la fiche, 
attendez 10 secondes et 
branchez de nouveau. 

Le four ne 
fonctionne pas 

2) Le fusible électrique est 
endommagé ou le coupe-
circuit est en circuit.   

Il nécessite de changer le 
fusible électrique ou bien 
arrêter le coupe-circuit.On 
recommande qu’un service 
agréé effectue  la 
modification.  3)Il existe un problème à la 

prise.  
Essayez en branchant les 
autres appareils électriques 
à la prise.  

Le four ne chauffe 
pas 

4) La porte ne s’est pas fermée 
complètement.  

Fermez la porte complètement. 
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MODEL 
MW9018B02
MW9018W02
MW9018S02

www.silverline.com

 المستخدم المیكروویف



 تدابیر تجنب التعرض المحتمل لطاقة المیكروویف الزائدة.

)a(  لا تحاول تشغیل ھذا الفرن إذا كان الباب مفتوحا لأن ذلك قد یؤدي إلى تعرض مؤذي
 لطاقة المیكروویف. من المھم عدم كسر أقفال السلامة أو العبث بھا.

)b(  التراب أو بقایا لا تضع أي جسم بین الوجھ الأمامي للفرن والباب أو تسمح بتراكم
 المنظفات على أسطح الإغلاق.

إذا تعرض الباب أو سداداتھ للتلف، لا یجب تشغیل الفرن إلى أن یتم إصلاحھ  تحذیر: (ت) 
 بواسطة شخص مختص.

 إضافة
إذا لم تتم المحافظة على الجھاز في حالة نظافة جیدة، قد یتضرر سطحھ ویؤثر على عمر 

 مواصفاتالجھاز ویؤدي إلى وضع خطیر. ال
 

  المودیل:
 ھیرتز 50 فولط  230 الفولطیة المقدرة:

 واط 1250 طاقة الإدخال المقدرة (المیكروویف):
 واط 800 طاقة الإخراج المقدرة (المیكروویف):

 واط 1000 طاقة الإدخال المقدرة (الشوایة):
 20 سعة الفرن:

 مم  قطر القرص الدوار:
 مم 595388X344 الأبعاد الخارجیة:
 كغم 1 الوزن الصافي:

X

 MW9018B02               -MW9018W02
~

 MW9018S02-

4.5

إل
245
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 تعلیمات ھامة للسلامة  
 تحذیر

لتقلیل خطر الحریق، أو الصدمة الكھربائیة، أو إصابة الأشخاص أو التعرض لطاقة 
فرن المیكروویف المفرطة عند استخدام الجھاز، اتبع التدابیر الأساسیة، بما یشمل 

 الآتي:

تسخین السوائل والأطعمة الأخرى في مستوعبات محكمة الإغلاق فمن تحذیر: لا یجب  .1
 المحتمل أن تنفجر.

تحذیر: من الخطر أن یقوم أي شخص غیر الشخص المؤھل بإجراء أي صیانة أو تصلیح  .2
 یتخللھ إزالة الغطاء الذي یوفر الحمایة من التعرض لطاقة المیكروویف.

أعوام فما فوق والأشخاص الذین  8بعمر یمكن استخدام ھذا الجھاز من قبل الأطفال  .3
یعانون من قدرات بدنیة أو حسیة أو عقلیة متدنیة أو یفتقرون للخبرة والمعرفة إذا تم منحھم 

الإشراف أو التعلیمات الخاصة باستخدام الجھاز بطریقة آمنة وكانوا یدركون المخاطر 
عمال التنظیف والصیانة المنطویة على ذلك. یحظر عبث الأطفال بالجھاز. یحظر إجراء أ

 أعوام وتحت الإشراف. 8بواسطة الأطفال إلا إذا كانوا أكبر من 
 أعوام. 8احتفظ بالجھاز وسلكھ بعیدا عن متناول الأطفال دون  .4
 استخدم الآنیة المناسبة للاستخدام في أفران المیكروویف فقط. .5
 یجب تنظیف الفرن بشكل منتظم ویجب إزالة أیة بقایا أطعمة. .6
 واتبع: "تدابیر تجنب التعرض المحتمل لطاقة المیكروویف الزائدة".اقرأ  .7
 عند تسخین الطعام في مستوعبات بلاستیكیة أو ورقیة،  .8
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 ل.عاقب الفرن فھناك احتمالیة أن یشتر
إذا لاحظت دخانا، قم بإیقاف الفرن وانزعھ من الكھرباء وابق الباب مغلقا لكبت أي  .9

 ألسنة لھب.
 لا تفرط في طھي الطعام. .10
لا تستخدم تجویف الفرن لغایات التخزین. لا تخزن الخبز أو البسكویت، الخ داخل  .11

 الفرن.
قم بإزالة الأسلاك الملویة والمقابض المعدنیة من المستوعبات/الأكیاس الورقیة أو  .12

 البلاستیكیة قبل وضعھا في الفرن.
 المزودة فقط.ركب ھذا الفرن أو حدد موقعھ طبقا للتعلیمات  .13
لا یجب تسخین البیض في قشره أو البیض المسلوق جیدا في أفران المیكروویف لأنھ قد  .14

 ینفجر، حتى بعد انتھاء تسخین المیكروویف.
 . ھذا الجھاز مصمم للاستخدام المنزلي والتطبیقات المماثلة مثل:15

 مناطق كادر الطبخ في المتاجر والمكاتب وبیئات العمل الأخرى؛ -
 لنزلاء في الفنادق وفنادق الطرق والبیئات السكنیة المماثلة؛ا -
 المزارع؛ -
 أماكن المبیت والإفطار؛ -

إذا كان سلك الإمداد تالفا، استبدلھ من المصنع أو وكیل الخدمة أو أشخاص بنفس  .16
 المؤھلات لتجنب المخاطر.

 لا تخزن ھذا الجھاز أو تستخدمھ في الخارج. .17
 بالقرب من الماء أو في سرداب رطب أو بالقرب من المسبح.لا تستخدم ھذا الفرن  .18
قد تكون درجة حرارة الأجزاء المستخدمة عالیة أثناء عمل الجھاز. یمكن أن تصبح  .19

الأسطح ساخنة أثناء الاستعمال. ابق السلك بعیدا عن السطح الساخن ولا تغطي أي فتحات 
 تھویة على الفرن.

86



 تدلى عن حافة الطاولة أو النضد.لا تدع السلك ی .20
قد یؤدي الفشل في المحافظة على الفرن في حالة نظیفة إلى تلف السطح مما یؤثر سلبا  .21

 على عمر الجھاز وقد یؤدي إلى وضع خطر.
. یجب تحریك أو رج محتویات الرضاعات ومرطبانات طعام الأطفال وتفقد درجة 22

 ق.الحرارة قبل الاستھلاك من أجل تجنب الحرو

. یمكن أن یؤدي تسخین المشروبات إلى غلیان طفحي، لذا یجب الحذر عند التعامل مع 23
 المستوعب.

. ھذا الجھاز لیس معد لاستخدام أشخاص (بما في ذلك الأطفال) یعانون من قدرات بدنیة 24
ا أو حسیة أو عقلیة محدودة أو یفتقرون للخبرة والمعرفة، إلا إذا تم منحھم إشرافا أو توجیھ

 یخص استخدام الجھاز بواسطة شخص مسؤول عن سلامتھم.

 . یجب مراقبة الأطفال كي لا یعبثوا بالجھاز.25

 . الجھاز غیر مصمم للعمل بواسطة مؤقت خارجي أو نظام منفصل للتحكم عن بعد.26

 . قد تصبح الأجزاء المستخدمة ساخنة أثناء الاستخدام.27

 یجب إبعاد الأطفال الصغار.

 یجب استخدام منظف البخار.. لا 28

. یصبح الجھاز ساخنا أثناء الاستخدام. یجب أخذ الحیطة لتجنب لمس عناصر التسخین 29
 داخل الفرن.

. استعمل مجس الحرارة الموصى بھ لھذا الفرن فقط. للأفران المزودة بآلیة استخدام مجس 30
 درجة الحرارة).
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المستخدمة ساخنة أثناء الاستخدام. یجب أخذ الحیطة لتجنب . تحذیر: تصبح الأجزاء 31
أعوام دائما، إلا إذا خضعوا  8لمس عناصر التسخین. یجب إبعاد الأطفال تحت سن 

 للإشراف باستمرار.
 . لا یجب تشغیل الفرن وبابھ مفتوح. (للأفران مع باب زینة).32
 . یمكن أن یصبح سطح جارور التخزین ساخنا.33
تصمیم الفرن لتسخین الطعام والشراب. قد یؤدي تجفیف الطعام أو الملابس وتسخین . تم 34

ضمادات الحرارة والخف والإسفنجات والقماش الرطب وما یماثلھ إلى خطر الإصابة أو 
 الحریق.

 اقرأه بعنایة واحتفظ بھ للاستخدام المستقبلي
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 يلتقلیل خطر إصابة الأفراد. العزل الأرض

 خطر
خطر الصدمة الكھربائیة. یمكن أن یسب 
لمس بعض المكونات الداخلیة إلى إصابة 

شخصیة خطیرة أو إلى الموت. لا تفك ھذا 
 الجھاز.

 تحذیر
قد یؤدي الاستخدام الخاطئ للتأریض إلى 

صدمة كھربائیة. لا توصلھ في المأخذ إلى أن 
 یح.یتم تركیب الجھاز وتأریضھ بشكل صح

یجب تأریض ھذا الجھاز. في حال انقطاع 
التیار، یقلل التأریض خطر الصدمة 
الكھربائیة بتوفیر سلك ھروب للتیار 

الكھربائي. ھذا الجھاز مجھز بكابل یحتوي 
على سلك تأریض وقابس تأریض. یجب 

إقحام القابس في مأخذ كھرباء مثبت 
 ومؤرض بشكل صحیح.

صیانة  استشر فني كھرباء مؤھل أو مختص
إذا لم تكن تعلیمات التأریض مفھومة تماما أو 

إذا كانت ھناك شكوك بشأن ما إذا كان 
الجھاز مؤرض بشكل صحیح. إذا كان من 
الضروري استخدام كابل تطویل، استخدم 

 كابل تطویل ثلاثي الأسلاك.

تم تزوید كابل إمداد قصیر لتقلیل المخاطر  .1
 ول.الناجمة عن التشابك أو التعثر بسلك أط

إذا تم استخدام كابل طویل أو كابل  .2
 تطویل:

) یجب أن یكون التصنیف الكھربائي للكابل 1
أو كابل التطویل بنفس التصنیف الكھربائي 

 للجھاز.
) یجب أن یكون كابل التطویل كابل 2

 تأریض ثلاثي الأسلاك.
) یجب ترتیب كابل التطویل بحیث لا ینثني 3

كن أن على سطح النضد أو الطاولة حیث یم
یسحب من قبل الأطفال أو یمكن أن یتعثروا 

 بھ دون قصد.
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 التنظیف
 احرص على فصل الجھاز عن الكھرباء.

 نظف داخل الفرن بعد استخدامھ بقماشة رطبة قلیلا. .1
 نظف الملحقات بالطریقة المعتادة باستخدام ماء صابوني. .2
والأجزاء المجاورة بعنایة باستخدام قماشة رطبة عندما یجب تنظیف إطار الباب وسدادتھ  .3

 تتسخ.
 

المكشطات المعدنیة الحادة لتنظیف زجاج باب  لا تستخدم المنظفات الخشنة الكاشطة أو .4
 الفرن لأنھا قد تخدش السطح مما قد یؤدي إلى تھشیم الزجاج.

مس مع الطعام لتسھیل تنظیف جدران التجویف التي یمكن أن تتلا ---نصیحة عن التنظیف .5
باینت) من الماء وسخنھ بطاقة  2/1مل ( 300المطبوخ: ضع نصف لیمون في وعاء، أضف 

 دقائق. نظف الفرن بالمسح مستخدما قماشة ناعمة وجافة. 10لمدة  %100میكروویف 
 

 الآنیة
 تنبیھ

 

 خطر الإصابة الشخصیة
من الخطر أن یقوم أي شخص غیر 

 الشخص المؤھل بإجراء أي صیانة أو
تصلیح یتخللھ إزالة الغطاء الذي یوفر 

الحمایة من التعرض لطاقة 
 المیكروویف.

انظر التعلیمات المتعلقة بـ "المواد التي یمكنك استخدامھا في فرن المیكروویف أو 
التي یمكن تجنبھا في فرن المیكروویف". ربما تكون ھناك آنیة غیر معدنیة غیر آمنة 

ساورك الشك، یمكنك فحص الآنیة المذكورة باتباع للاستخدام في المیكروویف. إذا 
 الإجراء التالي.

 فحص الآنیة:
مل) مع  250املأ مستوعب مخصص للمیكروویف بكوب من الماء البارد ( .1

 الآنیة المذكورة.
 اطبخ بأقصى طاقة لمدة دقیقة. .2
الطھي داخل المس الآنیة بحذر. إذا كانت الآنیة الفارغة ساخنة، لا تستخدمھا في  .3

 المیكروویف.
 لا تتعدى دقیقة طھي واحدة. .4
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 مواد یمكنك استخدامھا في فرن المیكروویف
 الملاحظات الآنیة

مم) على الأقل.  5بوصة ( 16/3اتبع تعلیمات المصنع. یجب أن یكون قاع طبق التحمیر فوق القرص الدوار بنحو  طبق التحمیر
 القرص الدوار.الاستخدام الخاطئ قد یؤدي إلى كسر 

 آمن للمیكروویف فقط. اتبع تعلیمات المصنع. لا تستعمل الأطباق المتصدعة أو المشروخة. آنیة العشاء

 قم بإزالة الغطاء دائما. استخدمھ فقط لتسخین الطعام. معظم المرطبانات الزجاجیة غیر مقاومة للحرارة وقد تنكسر. الأباریق الزجاجیة

الآنیة الزجاجیة المقاومة للحرارة فقط. تأكد من عدم وجود حافة معدنیة. لا تستعمل الأطباق المتصدعة أو  استخدم الآنیة الزجاجیة
 المشروخة.

 اتبع تعلیمات المصنع. لا تغلقھ بربطة معدنیة. اعمل فتحات لإتاحة خروج البخار. أكیاس الطبخ بالفرن

الأطابق والكؤوس 
 الورقیة

 الأمد فقط. لا تترك الفرن دون رقابة أثناء الطھي.استخدمھ للطبخ/التسخین قصیر 

 استخدمھ لتغطیة الطعام لإعادة التسخین وامتصاص الدھون. استخدمھ تحت الإشراف للطھي قصیر الأمد فقط. المناشف الورقیة

 استخدمھ كغطاء لمنع الطرطشة أو كغلاف للطھي بالبخار. ورق البرشمان

اتبع تعلیمات المصنع. یجب تمییزه بعبارة "آمن للمیكروویف". تصبح بعض المستوعبات آمن للمیكروویف فقط.  بلاستیك
البلاستیكیة لینة عندما یصبح الطعام في الداخل ساخنا. یجب تثقب "أكیاس الغلي" والأكیاس البلاستیكیة المغلقة أو 

 تھویتھا وفق تعلیمات الغلاف.

مھ لتغطیة الطعام أثناء الطھي للاحتفاظ بالرطوبة. لا تدع الغلاف آمن للمیكروویف فقط. استخد الغلاف البلاستیكي
 البلاستیكي یلامس الطعام.

 الآمنة للمیكروویف (ثیرمومترات اللحوم والحلوى). میزان الحرارة
 استخدمھ كغطاء لمنع الطرطشة والاحتفاظ بالرطوبة. الورق الشمعي

 

 مواد یجب تجنبھا في فرن المیكروویف
 الملاحظات الآنیة

 قد یسبب التقوس. انقل الطعام إلى طبق آمن للمیكروویف. صواني الألمنیوم
كرتون الطعام مع مقبض 

 معدني
 قد یسبب التقوس. انقل الطعام إلى طبق آمن للمیكروویف.

الآنیة المعدنیة أو ذات 
 الحواف المعدنیة

 قد تسبب التقوس.تحجب المعادن الطعام عن طاقة المیكروویف. الحواف المعدنیة 

 قد تسبب التقوس والحریق في الفرن. الأربطة المعدنیة
 قد تسبب الحریق في الفرن. الأكیاس الورقیة

 قد تذوب الطبقة البلاستیكیة أو تلوث السائل في الداخل عند التعرض لدرجة حرارة عالیة. الرغوة البلاستیكیة

 المیكروویف وقد یتشقق.یجف الخشب عند استخدامھ في فرن  الخشب
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 إعداد فرنك
 أسماء أجزاء الفرن وملحقاتھ

 أخرج الفرن وجمیع المواد من صندوق الكرتون وتجویف الفرن. 
 یأتي فرنك مع الملحقات التالیة:

 1 الطبق الزجاجي 
 1 حلقة القرص الدوار 

1دلیل التعلیمات   

A( لوحة التحكم 
B( عمود القرص الدوار 
C( حلقة القرص الدوار 
D( الطبق الزجاجي 

 نافذة المراقبة ج)
 ح) الباب

 خ) نظام القفل الداخلي للأمان
رف الشوایة (یستخدم في وظیفة الشوایة ویوضع على الطبق 

 الزجاجي)

 تركیب القرص الدوار

لا یجب تقیید الطبق الزجاجي  أ. لا تضع الطبق الزجاجي رأسا على عقب.
 مطلقا.

 طبق المینا وحلقة القرص الدوار أثناء الطھي دائما.یجب استخدام  ب.
یجب وضع الأطعمة ومستوعبات الأطعمة على الطبق الزجاجي ت. 

 للطھي دائما.
ث. إذا تصدع أو تشقق الطبق الزجاجي أو حلقة القرص الدوار، 

 اتصل بأقرب مركز صیانة

 المحور (الجانب السفلي)

 الطبق الزجاجي

 عمود القرص الدوار

 القرص الدوارحلقة 

F

G

A

C BE D
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 التركیب والتوصیل
 صمم ھذا الجھاز للاستخدام المنزلي فقط. .1
صمم ھذا الجھاز للاستخدام المدمج فقط. وھو غیر مخصص للاستخدام على النضد أو  .2

 داخل خزانات المطبخ.
 یرجى التقید بتعلیمات التركیب الخاصة. .3
سم  85سم وارتفاع  55سم (بعمق  60ار عرضھا یمكن تركیب الجھاز في خزانة جد .4

 عن الأرض على الأقل).
 تم تزوید الجھاز بقابس ویجب توصیلھ بمقبس مؤرض كما یجب. .5
 یجب أن  تتطابق الفولطیة الرئیسیة مع فولطیة لوحة التصنیف. .6
یجب تركیب المقبس واستبدال الكبل الموصل بواسطة فني كھرباء مؤھل. إذا لم یعد  .7

القابس سھل الوصول بعد التركیب، یجب أن یكون ھناك جھاز فصل بكافة الأقطاب على 
 مم على الأقل. 3جھة التركیب مع فجوة اتصال 

یجب استخدام المحولات والشریط متعدد الاتجھات وأسلاك التطویل. قد ینجم عن الحمل  .8
 الزائد خطر الحریق.

 لاستخدام.قد تصبح الأجزاء المستخدمة ساخنة أثناء ا
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 تعلیمات التركیب

 یرجى قراءة الدلیل قبل التركیب بعنایة، یرجى الملاحظة
 التوصیل الكھربائي

تم تزوید الجھاز بقابس ویجب توصیلھ بمقبس مؤرض كما یجب. یجب تركیب المقبس واستبدال الكبل الموصل بواسطة فني 
إذا لم یعد القابس سھل الوصول بعد التركیب، یجب أن یكون ھناك جھاز فصل بكافة كھرباء مؤھل وطبقا للأنظمة المرعیة. 

مم على الأقل. لا یجب أن تحوي الخزانة المدمجة جدارا خلف الجھاز. الحد  3الأقطاب على جھة التركیب مع فجوة اتصال 
 سم. لا تغطي فتحات التھویة وثقوب الامتصاص. 85الأدنى لارتفاع التركیب: 

 ة:ملاحظ
 لا تحشر أن تلوي سلك الطاقة.

340
370+2
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 ملاحظة:
 ھناك حاجة للدعامة والخزانة السفلیة عند تنفیذ كلا التركیبین.

5 00
370+2
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 ب. إعداد الخزانة

 اقرأ التعلیمات على نموذج الخزانة السفلي، ثم ضع النموذج على قاع الخزانة. .1

 السفلي للخزانة طبقا لعلامة "أ" على النموذج.اصنع علامات على اللوح  .2

 البرغي أ

 دعامة

 خط المركز

 قم بإزالة نموذج الخزانة السفلیة، وثبت الدعامة ببرغي أ. .3

 البرغي أ

 دعامة
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 ت. تركیب الفرن
 . ركب الفرن في الخزانة4

 تأكد أن ظھر الفرن مقفل بالدعامة. -
 الطاقة.لا تحشر أن تلوي سلك  -

 دعامة

 افتح الباب، ثبت الفرن بالخزانة ببرغي ب، عند ثقب التركیب. ثم ركب غطاء طقم التشذیب البلاستیكي على فتحة التركیب. .5

 البرغي ب
 ثقب التركیب
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 لوحة التحكم

االمیكروویف/الشوایة
 /مشترك

إزالة الصقیع حسب 
 الوزن/الوقت

 مؤقت/ساعة المطبخ

 إیقاف/مسح 

 30بدء/+
 ثانیة/تأكید

القائمة التلقائیة
 

 التسجیل

 الوزن
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 تعلیمات التشغیل
 ضبط الساعة .1

 "، ویرن الطنان مرة واحدة.0:00عند توصیل المیكروویف بالكھرباء، تومض العلامة "
 

 مرتین لاختیار وظیفة الساعة، تومض أرقام الساعة.'' ''اضغط على  )1
 

 23و. 0قم بإدارة لضبط خانة الساعة، یجب أن یكون زمن الإدخال بین  )2
 

 "  لتومض خانة الدقائق.اضغط على " )3
 

 .59و. 0لضبط خانة الدقائق، یجب أن یكون زمن الإدخال بین  قم بإدارة  )4
 

 " لإنھاء إعداد الساعة. تومض"."، ویضيء الوقت.اضغط على" )5
 

 الساعة، لن تعمل عند التشغیل.) إذا لم یتم ضبط 1 ملاحظة:

 ",   ، سیعود الفرن إلى الحالة السابقة تلقائیا."X) أثناء عملیة ضبط الساعة، إذا ضغطت على "2
 

  الطھي في المیكروویف .2

 ,"P100لاختیار الطاقة التي ترید، و" " بشكل متكرر ، اضغط على""P100" فتعرض الشاشة  "اضغط على"

"P80" "P50", "P30","P10"..."C-2" ستظھر لكل ضغطة إضافیة. ثم اضغط على  "X" للتأكید، أو أدر "XX لضبط وقت الطھي من "

 " مرة أخرى لبدء الطھي. اضغط على "  .95:00إلى  0:05
 

 الخطوات التالیة.دقیقة، یمكنك تشغیل الفرن وفق  20من طاقة المیكروویف للطھي لمدة  %80إذا أردت استخدام  مثال:
 
 .”P100“" مرة واحدة وستعرض الشاشة اضغط على " )1
 

 من طاقة المیكروویف. %80" مرة أخرى أو أدر لاختیار  اضغط على " )2
 

 ."”P 80“" للتأكید، فتعرض الشاشة اضغط على "  )3
 

 ".20:00" لضبط وقت الطھي حتى یعرض الفرن "أدر  " )4
 

 "  لبدء الطھي.اضغط على " )5
 

 یضبط زمن الطھي عبر مفتاح الترمیز كما یلي:
 ثانیة 5: دقیقة 1—0
 ثانیة 10: دقیقة 5—1
 ثانیة 30: دقیقة 10—5

 دقیقة 1: دقیقة 30—10
 دقیقة 5: دقیقة 30-95

" "

" "

" "

" "

" "
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 "االمیكروویف/الشوایة/مشترك" تعلیمات اللوحة
 طاقة الشوایة طاقة المیكروویف الشاشة الأمر

1 P100 100%  
2 P80 80%  
3 P50 50%  
4 P30 30%  
5 P10 10%  
6 G 0% 100% 
7 C-1 55% 45% 
8 C-2 36% 64% 

 
 . الشوایة أو مشترك. الطھي3
 

 ". اضغط علىP100" لتعرض الشاشة "اضغط على "
 

 ,"P100", "P80" "P50" لاختیار الطاقة التي ترید و"عدة مرات أو أدر "

"P30","P10","G","C-1","C-2.لضبط "  للتأكید، أو أدر  "ثم اضغط على  " "ستظھر لكل ضغطة إضافیة "

 " مرة أخرى لبدء الطھي.. اضغط على "95:00إلى  0:05وقت الطھي من 
 

یمكنك تشغیل الفرن وفق دقائق،  10) للطھي لمدة C-1من طاقة الشوایة ( %45من طاقة المیكروویف و %55إذا أردت استخدام  مثال:
 الخطوات التالیة.

 
.”P100“" مرة واحدة وستعرض الشاشة اضغط على " )1  
 

 .1لاختیار الوضع المشترك. الوضع  " عدة مرات أو أدر اضغط على" )2
 

 .''C-1“" للتأكید، فتعرض الشاشة اضغط على " )3
 

 ص" 10:00" لضبط وقت الطھي حتى یعرض الفرن "أدر  " )4
 

 " لبدء الطھي."اضغط على  )5
 

إذا مرت نصف زمن الطھي، یطلق الفرن صوتا مرتین، وھذا أمر طبیعي. للحصول على فعالیة أكثر أثناء الشواء، یجب قلب الطعام،  ملاحظة:

 " إذا لم تكن ھناك عملیة، یستمر الفرن بالعمل.وإغلاق الباب ثم اضغط على "

" "

""
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 البدایة السریعة .4

، وسوف تعمل كل ضغطة إضافیة %100" لبدء الطھي بطاقة طھي حالة الانتظار، اضغط على "في  )1
 دقیقة. 95ثانیة حتى  30على زیادة زمن الطھي 

إلى زیادة زمن  عند الطھي في المیكروویف أو في حالة إزالة الجلید، یمكن أن تؤدي كل ضغطة على  )2
 ثانیة. 30الطھي 

" ، ثم اضغط على "%100لضبط زمن الطھي مع طاقة میكروویف  ر في حالة الانتظار، أد ) 3
 لبدء الطھي.

 
 
 إزالة الصقیع حسب الوزن .5
 ..”dEF1“" مرة واحدة، لیعرض الفرن اضغط على " )1
 

 غرام. 2000إلى  100لاختیار وزن الطعام من أدر  )2
 

 " لبدء إزالة الصقیع.اضغط على " )3
 
 
 إزالة الصقیع حسب الزمن .6
 
.”dEF2“" مرتین، لیعرض الفرن اضغط على " )1  
 

 دقیقة. 95زالة الصقیع. الزمن الأقصى ھو إ " لاختیار زمنأدر " )2
 

 ولن تتغیر. P30" لبدء إزالة الصقیع. طاقة إزالة الصقیع ھي اضغط على " )3
 
 
 مؤقت المطبخ .7

 .00:00" مرة واحدة وستعرض الشاشة اضغط على " )1(

 دقیقة). 95(زمن الطھي الأقصى ھو لإدخال زمن المؤقت أدر  )2(

 " لتأكید الإعداد.اضغط على " )3(
 مرات. 5عند بلوغ زمن المطبخ، ینطفئ مؤشر المؤقت. یرن الطنان  )4(

ساعة. أما مؤقت  24ساعة)، تعرض الشاشة الوقت الحالي. ملاحظة: یختلف زمن المطبخ عن نظام  24إذا أردت ضبط الساعة (نظام  

 المطبخ فھو مجرد مؤقت.

" "

" "

" "
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 . القائمة التلقائیة8

، مشیرة إلى البیتزا، اللحم، الخضار، الباستا، "A-8" إلى "A-1إلى الیمین لاختیار القائمة، فتظھر خیارات "قم بإدارة  )1
 البطاطا، السمك والفشار.

 " للتأكید.اضغط على " )2

 لاختیار الوزن الافتراضي كمخطط القائمة.أدر  )3
 " لبدء الطھي.اضغط على "  )4

 غرام من السمك. 350مثال: إذا أردت استخدام "القائمة التلقائیة" لطبخ 

 ".A-6مع عقارب الساعة حتى تظھر ") أدر1

 " للتأكید.اضغط على " )2

 ".350لاختیار وزن السمك حتى تظھر "أدر )3

 " لبدء الطھي.اضغط على "   )4
 

 مخطط القائمة
 الشاشة الوزن القائمة

A-1 
 البیتزا

 200 غرام 200
 400 غرام 400

A-2 
 اللحم

 250 غرام 250
 350 غرام 350
 450 غرام 450

A-3 
 الخضار

 200 غرام 200
 300 غرام 300
 400 غرام 400

A-4 
 الباستا

 50 مل من الماء البارد) 450غرام (مع  50
 100 مل من الماء البارد) 800غرام (مع  100

A-5 
 البطاطا

 200 غرام 200
 400 غرام 400
 600 غرام 600

A-6 
 السمك

 250 غرام 250
 350 غرام 350
 450 غرام 450

A-7 
 المشروبات

 1 مل) 120كوب ( 1
 2 مل) 240كوب ( 2
 3 مل) 360كوب ( 3

A-8 50 50 غرام 

100غرام  100

" "

" "

" "

" "
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 متعدد الأقسامالطھي  .9
 یمكن ضبط قسمین للطھي كحد أقصى. في الطھي متعدد الأقسام، إذا كان أحد الأقسام یزیل الصقیع، سیتم ذلك في القسم الأول تلقائیا.

 دقائق، شغلھ كما یلي: 7لمدة  %80دقائق ثم الطھي بطاقة میكروویف  5مثال: إذا أردت إذابة الطعام لمدة 

 
 .”dEF2“" مرتین، لیعرض الفرن اضغط على "  )1

 ".5:00لاختیار زمن إزالة الصقیع حتى تظھر "أدر  )2

 .”P100“" مرة واحدة وستعرض الشاشة اضغط على " )3

 من طاقة المیكروویف. %80" لاختیار " مرة أخرى أو أدر ")   اضغط على "4

 ."”P 80“" للتأكید، فتعرض الشاشة اضغط على " )5

 ". 07:00الطھي حتى یعرض الفرن "لضبط وقت  أدر  )6

" مرة واحدة للقسم الأول، ثم یبدأ زمن إزالة الصقیع بالعد التنازلي؛ یرن الطنان مرة واحدة لیدخل في عملیة  اضغط على " )7

 الطھي الثانیة.

 
 وظیفة الاستعلام .10

عندھا یتم عرض  "،في حالات المیكروویف التي یتخللھا طھي بالشوایة وطھي مشترك، اضغط على " )1(

 ثواني، یعود الفرن إلى الحالة السابقة. 3بعد   ثواني. 3الطاقة الحالیة لمدة 

 ثواني.  3"  للاستعلام عن الزمن، فیتم عرض الزمن لمدة "في حالة الطھي، اضغط على )2(

 
 وظیفة القفل للأطفال .11

"صفیر" طویل للإشارة إلى دخول حالة قفل الأطفال،وسیتم ثواني، فینطلق  3" لمدة القفل: في حالة الانتظار، اضغط على  "

 . ویضيء مؤشر القفل.عرض الزمن الحالي إذا تم إعداده، وإلا ستعرض الشاشة 

 ثواني، فینطلق "صفیر" طویل للإشارة إلى تحریر القفل. 3" لمدة تحریر القفل: في الحالة المقفلة، اضغط على"

" "

" "
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 المواصفات .12

 المتابعة الطھي إذا تم فتح باب الفرن أثناء عملیة الطھي. "") یجب الضغط على 1(

 دقیقة. سوف یتم عرض الوقت الحالي. وسوف یتم إلغاء الإعداد. 1" غیر مضغوط خلال حال إعداد برنامج الطھي"  )2(
 طة غیر الفعالة.ینطلق الطنان مرة واحدة بالضغطة الفعالة، ولن یكون ھناك استجابة مع الضغ )3(
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 العثور على الخلل
 طبیعي

فرن المیكروویف یعترض استقبال 
 التلفزیون

قد یتم اعتراض استقبال الرادیو والتلفزیون عندما یعمل فرن 
المیكروویف. وھو مشابھ لتداخل الأجھزة الكھربائیة الصغیرة، مثل 

 الكھربائیة. ھذا أمر طبیعي.الخلاط، المكنسة الكھربائیة والمروحة 
في الطھي عبر المیكروویف منخفض الطاقة، قد یخفت ضوء الفرن. ھذا  اخفض ضوء الفرن.

 أمر طبیعي.
البخار یتراكم على الباب ویخرج 

 الھواء الساخن من الفتحات.
ویمكن أن یخرج البخار من الطعام أثناء الطھي. وینبعث معظمھ من 

یتراكم في الأماكن الباردة مثل باب الفرن. ھذا أمر الفتحات. لكن بعضھ قد 
 طبیعي.

 یحظر تشغیل الجھاز دون طعام داخلھ. فھذا خطر جدا. اشتغل الفرن فجأة بدون طعام داخلھ.

 
 الحل السبب المحتمل المشكلة

) سلك الطاقة غیر مقحم بشكل 1( لا یمكن تشغیل الفرن.
 محكم.

 ثواني. 10انزعھ. ثم أدخلھ ثانیة بعد 

) تلف الصمام أو قاطع 2(
 الدائرة لا یعمل.

استبدل الصمام أو أعد ضبط قاطع الدائرة 
(الذي تتم صیانتھ بواسطة الكادر 

 المتخصص لشركتنا).
افحص المأخذ مع الأجھزة  ) ھناك مشكلة في المأخذ.3(

 الكھربائیة الأخرى.
 الباب بشكل جید.أغلق  ) الباب غیر مغلق جیدا.4( الفرن لا یسخن.
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